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Sipas Nenit 27 të Ligjit Nr. 04/L-042 për Prokurimin Publik të Republikës se Kosovës, i ndryshuar dhe plotësuar me ligjin Nr. 04/L-237, ligjin Nr. 05/L-068 dhe ligjin Nr. 05/L-92
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Data kur është përgatitur Dosja e Tenderit:
	Nr
 i prokurimit
	101-21-2901-1-1-1

	Nr i brendshëm
	KU101 21 010 111


Titulli: Pajisje për Sallën Plenare 

KJO DOSJE E TENDERIT PERBEHET PREJ TRI PJESËVE:

Pjesa A:
Procedurat e tenderimit që përmbajnë udhëzime për përgatitjen e tenderit;

Pjesa B:
Draft Kontrata që përmban kushtet kontraktuese të cilat duhet t’i pranojë tenderuesi që merr kontratën; dhe

Pjesa C:
Formulari i Tenderit, d.m.th. dokumentet që duhet t`i paraqesin tenderuesit

Kjo dosje e tenderit është përgatitur në gjuhët Shqipe, Serbe dhe Angleze.

Ne rast se ka mospërputhje ne mes versioneve gjuhësore, versioni i gjuhës shqipe do te mbizotërojë.

TEMA: FTESË PËR TENDER për Pajisje për Sallën Plenare
Ju faleminderit për interesimin e juaj për pjesëmarrje në aktivitetin e lartë përmendur të prokurimit. 

Sipas kërkesës suaj, ju lutem gjeni të bashkangjitur dokumentet, të cilat përbëjnë Dosjen e Tenderit. 

Nga ju pritet që të ekzaminoni me kujdes të gjitha pjesët, nenet dhe anekset e kësaj dosjeje të tenderit dhe të pajtoheni me të gjitha kërkesat, specifikimet dhe kushtet e përfshira këtu. 

Ne, si Autoritet Kontraktues nuk pranojmë asnjë ndryshim.

Në rast të dështimit të dorëzimit të tenderin tek autoriteti kontraktues brenda afatit të caktuar në Dosjen e Tenderit, dhe/apo nuk është pajtim me të gjitha kërkesat e paraqitura në dosjen e tenderit, do të refuzohet dhe do të konsiderohet si “ tender i papërgjegjshëm”
Të gjitha shpenzimet që lidhen me përgatitjen dhe me dorëzimin e tenderit duhet të barten nga tenderuesi, ndërsa autoriteti kontraktues nuk do të ketë asnjë detyrim në rast se anulohet procedura 

Kjo procedure e tenderimit është e rregulluar me Ligjin e Prokurimit Publik (Ligjin Nr.  04/L-042 për Prokurimin Publik të Republikës se Kosovës, i ndryshuar dhe plotësuar me ligjin Nr. 04/L-237, ligjin Nr. 05/L-068 dhe ligjin Nr. 05/L-92 i datës 21 Janar 2016) dhe rregullave te prokurimit te nxjerra ne përputhshmëri me të.

LPP-ja dhe Rregullat e Prokurimit mund të shkarkohen nga web-faqja e Komisionit Rregullativ për Prokurim Publik (KRPP): www.krpp.rks-gov.net.

Tenderët duhet te dorëzohen ne adresën e specifikuar në pjesën A “Procedurat e Tenderimit para 07.07.2021 në 14:00:00 orë.

Me dorëzimin e tenderit, tenderuesi pranon në mënyrë të plotë dhe pa rezervime, kushtet e veçanta dhe të përgjithshme që rregullojnë këtë kontratë te propozuar si një bazë të vetme te kësaj procedure te tenderimit.

Mirëpresim pranimin e Tenderit tuaj.

Nëse vendosni të mos e dorëzoni tenderin, do të ishim mirënjohës nëse do të na lajmëronit me shkrim, duke cekur arsyet e vendimit të juaj. 

Me sinqeritet, 

Xhemail Halili
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PJESA A: PROCEDURAT E TENDERIMIT 

Seksioni I. INFORMACIONE PËR TENDERUESIT 

	
	Të Përgjithshme

	1. Fusha e tenderit
	1.1 Autoriteti Kontraktues i cekur në Fletën e të Dhënave të Tenderit (FDT), lëshon këtë Dosje të Tenderit për furnizim me Mallra dhe Shërbimet e ndërlidhura të rastit siç specifikohet në Aneksin 1 te kësaj Dosje te tenderit.

1.2 Titulli i kontratës dhe numri identifikues i këtij aktiviteti të prokurimit janë të shënuara në FDT.

1.3 Informacioni mbi publikimin e Njoftimit të Kontratës është i shënuar në FDT.
1.4 Tenderët duhet të dorëzohen në adresën e autoritetit kontraktues të shënuar në FDT.
1.5 Përgjatë kësaj Dosje të Tenderit:

a) shprehja “me shkrim” kuptohet komunikimi në formë të shkruar (p.sh. me e- mail, faks, teleks) me dëshmi të pranimit; 





b) nëse konteksi kërkon “njëjës” gjithashtu nënkupton “shumës” dhe anasjelltas;

c)“ditë” nënkupton ditë kalendarike;

d) ju jeni të referuar si “operator ekonomik” apo “tenderues” dhe

e) lëshuesi i kësaj  dosje të tenderit referohet si ”autoritet kontraktues”.

 

	2. Qëllimi i Kontratës
	2.1 Klasifikimi i Përgjithshëm i Fjalorit të Prokurimit dhe qëllimi i kontratës janë të shënuara në FDT.


2.2 Nëse kontrata eshte e ndare në pjesë (llote), secila pjesë mund të shpijë në dhënien e një kontrate të veçantë. Sasitë e dhëna për pjesët e ndryshme do të jenë të pandashme. Tenderuesi duhet të ofrojë tërësinë e sasisë ose të sasive të shënuara për secilën pjesë. Nëse tenderuesit i janë dhënë kontratat për më shumë se një pjesë, një kontratë e vetme mund të bëhet, duke i mbuluar të gjitha ato pjesë.

2.3 Numri i pjesëve (lotëve) është i shënuar në FDT.

2.4 Vlera e parashikuar e kontratës është e shënuar në FDT.



	3. Specifikimet teknike të detyrueshme
	3.1 Furnizimet duhet të jenë në pajtim të plotë me specifikimet teknike të parashtruara në këtë Dosje të Tenderit, shih Aneksin 1, dhe në përputhshmëri në të gjitha aspektet me vizatimet, sasitë, modelet mostrat, matjet dhe udhëzimet tjera. Kjo do të demonstrohet me dorëzimin e provave të dokumentuara të përcaktuara në FDT.

3.2 Cilido specifikim që nuk është në përputhshmëri me specifikimet teknike do të diskualifikoj tenderin. 



	4. Variantet
	4.1 Përveç nëse është e shënuar ndryshe në FDT, tenderuesit nuk janë të autorizuar të dorëzojnë tender që propozon ndonjë furnizim i cili është në pajtueshmëri me një variant të specifikimeve teknike. 



	5. Kushtet dhe kërkesat e dërgesës 
	5.1 Vendi i dërgimit të produkteve siç është shënuar në FDT. 

5.2 Kushtet e dërgimit siç është e shënuar në FDT.

5.3 Afatet kohore për fillimin dhe/ose përfundimin e kontratës siç është shënuar në FDT.

	
	Kërkesat që duhet të plotësohen nga operatorët ekonomik

	
	Operatorët ekonomik duhet t`i plotësojnë të gjitha kërkesat në vijim. Çdo mos përmbushje e ndonjërës nga kërkesat do të eliminojë tenderin e tyre nga konkurrimi. 

	
	Kërkesat e përshtatshmërisë

	6. Përshtatshmëria e operatorëve ekonomik 
	6.1 Operatori ekonomik nuk ka të drejtë që të marrë pjesë në një aktivitet të prokurimit ose të marrë pjesë në ekzekutimin e ndonjë kontrate publike, nëse operatori i tillë ekonomik, ndonjë punonjës, drejtues, menaxher ose drejtor i tij/saj:

a. ka qenë pjesëmarrës në përgatitjen e njoftimit të kontratës ose dosjes së tenderit, ose në përgatitjen e ndonjë pjese të tyre, që shfrytëzohet nga autoriteti përkatës kontraktues; 

b. ka pranuar ndihmë për përgatitjen e tenderit ose kërkesës për pjesëmarrje nga një person ose ndërmarrje që ka marrë pjesë në përgatitjen e njoftimit të kontratës ose dosjes së tenderit ose të ndonjë pjese të këtyre të fundit; ose

c. duke qenë në cilindo rast në një konflikt interesi, siç përcaktohet në nenin 4, paragrafi 1.75.

6.2 Operatori ekonomik nuk ka të drejtë që të marrë pjesë në një aktivitet të prokurimit ose në ekzekutimin e ndonjë kontrate publike, nëse operatori i tillë ekonomik, ose ndonjë drejtues, menaxher ose drejtor i saj gjatë dhjetë viteve të fundit: 

a. është shpallur fajtorë nga një gjykatë kompetente për kryerjen e një vepre penale ose civile duke përfshirë praktikat e korrupsionit, larjen e parave, mitosjen, avantazhe ose aktivitetet e ngjashme me ato të përshkruara në nenin 130.1 të LPP-se sipas ligjeve dhe rregulloreve në fuqi në Kosovë ose në cilindo shtet, ose në çfarëdo marrëveshje ose konvente ndërkombëtare;

b. është deklaruar i papërshtatshëm kur autoriteti kontraktues zbulon se kjo është një shkelje e rende profesionale, e konstatuar nga një gjykatë kompetente;

c. është shpallur fajtor nga një gjykatë kompetente për kryerjen e një vepre penale serioze të pjesëmarrjes në aktivitetet e një organizate kriminale, që përkufizohet si asociacion i strukturuar dhe i krijuar gjatë një periudhe kohore dhe që vepron në mënyrë të organizuar me qëllim të përfitimit financiar përmes veprimeve që konsiderohen si kriminale ose të kundërligjshme në vendin ku ndodhin ato; ose

d. është shpallur fajtor për mashtrim apo një akt të ngjashëm me mashtrim nga një gjykatë kompetente;

e. është konstatuar nga një gjykatë kompetente, agjenci administrative ose organizatë për zbatimin e standardeve të sjelljes profesionale, se është sjellë në mënyrë joprofesionale; ose

f. është konstatuar nga një gjykate kompetente se ka bërë keqinterpretime para autoriteteve publike në Kosovë ose diku tjetër.

6.3 Operatori ekonomik nuk ka të drejtë që të marrë pjesë në një aktivitet të prokurimit ose në ekzekutimin e ndonjë kontrate publike, nëse ai operator ekonomik:

a. gjatë dy (2) viteve të kaluara është shpallur nga një gjykatë kompetente si i falimentuar ose insolvent, ose aktualisht është në procedurë: (i) të falimentimit, (ii) të pranimit të urdhrit për likuidim ose përmbyllje të aktiviteteve ose administrimit nga gjykata ose (iii) ndonjë procedurë tjetër të ngjashme sipas ligjit të Kosovës ose ndonjë juridiksioni tjetër:

b. me vendim të një gjykate kompetente është likuiduar ose është vënë në mbikëqyrje të administratorit;

c. aktualisht ka një marrëveshje ose aranzhim me kreditorët e tij që siguron kushte të zgjeruara ose të reduktuara të pagimit nëse mbi kushtet e tilla janë pajtuar paraprakisht kreditorët e tillë për shkak se operatori ekonomik më parë ka qenë i paaftë që të përmbushë obligimet e tij në afatin e duhur kohor;

d. është në një situatë të ngjashme me ato të përshkruara në nën-paragrafët a, b, ose c të këtij paragrafi, që rrjedhin nga një procedurë e ngjashme sipas ligjeve në vendin ku është themeluar ose në vendin ku zhvillon veprimtarinë e tij afariste;

e. aktualisht i nënshtrohet një vendimi gjyqësor ose administrativ i cili suspendon pagesat nga ose për një operatori të tillë ekonomik dhe që rezultojnë në një humbje të tërësishme ose të pjesshme të të drejtave të operatorit ekonomik për të administruar ose disponuar me pasurinë e tij.

f. aktualisht është lëndë e një vendimi gjyqësor ose administrativ i cili suspendon ose redukton pagesat nga ose për operatorët e tillë ekonomik nëse procedurat e tilla gjithashtu mund të rezultojnë në vendimin për falimentimin ose likuidimin e operatorit ekonomik;

g. gjatë tri (3) viteve të fundit është konstatuar nga një gjykatë kompetente se nuk e ka përmbushur një kontratë me ndonjë njësi publike, autoritet publik ose ndërmarrje në Kosovë ose diku tjetër;

h. aktualisht është me vonesë në pagimin e çfarëdo kontributeve për sigurim social apo tatim në Kosovë ose në vendin e themelimit të operatorit ekonomik, përveç ku një borxh i tille është vërtetuar te jete jo i rëndësishëm ne Kosove;

i. është më shumë se nëntëdhjetë (90) ditë me vonesë në pagimin e pagave të punonjësve ose në pagimin e obligimeve ndaj një operatori të shërbimeve publike në Kosovë;

j. ende nuk e ka zbatuar një vendim të lëshuar nga një gjykatë e Kosovës; 

k. ka dhënë deklarata të rreme në lidhje me procedurën për dhënien e një kontrate publike, nëse këto kanë të bëjnë me mungesën e arsyeve për përjashtim, ose me përmbushjen e kritereve të përzgjedhjes; ose

l. nuk është shpallu fajtor me një vendim te plotfuqishëm te miratuar ne përputhshmëri me Nenin 99.2 te LPP-se.

Periudhat kohore të përcaktuara në këtë nen, ndërlidhen me periudhën që menjëherë paraprinë datën e publikimit të njoftimit të kontratës.

6.4 Në mënyrë që të dëshmohet se operatori ekonomik ka të drejtë pjesëmarrjeje në procedurën e prokurimit, operatori ekonomik duhet të dorëzojë dëshmitë e dokumentuara të shënuara në FDT. 

	
	Kërkesat minimale kualifikuese

	7. Kërkesat mbi përshtatshmërinë profesionale
	7.1 Operatorët ekonomik duhet ti plotësojnë kërkesat e përshtatshmërisë profesionale të shënuara në FDT.

7.2 Në mënyrë që të dëshmohet se operatori ekonomik është i përshtatshëm të marrë pjesë në procedurën e prokurimit, operatori ekonomik duhet t’i dorëzojë dokumente dëshmuese të shënuara në FDT.



	8. Kërkesat mbi gjendjen ekonomike dhe financiare
	8.1 Operatorët ekonomik duhet ti plotësojnë kërkesat minimale ekonomike financiare të shënuara në FDT
8.2 Në mënyrë që të dëshmohet se operatori ekonomik i plotëson kërkesat minimale ekonomike financiare operatori ekonomik duhet t’i dorëzojë dokumente dëshmuese të shënuara në FDT.



	9. Kërkesat mbi mundësitë teknike dhe/ose profesionale 
	9.1 Operatorët ekonomik duhet ti plotësojnë kërkesat minimale mbi mundësitë teknike dhe/apo profesionale të shënuara në FDT.


9.2 Në mënyrë që të dëshmohet se operatori ekonomik i plotëson kërkesat minimale mbi mundësitë teknike dhe/apo profesionale, operatori ekonomik duhet t’i dorëzojë dokumente dëshmuese të shënuara në FDT.

9.3 Autoriteti kontraktues, me shpenzimet e tij, mund të kryejë një inspektim të operatorëve ekonomikë tenderues për qëllime të verifikimit.



	10. Informatat sekrete afariste
	10.1 Nëse operatori ekonomik dëshiron që ndonjë informatë lidhur me gjendjen ekonomike /financiare dhe aftësitë teknike/profesionale të trajtohet si informatë sekrete afariste, duhet të dorëzoj një kërkesë me shkrim duke përdorur formën e caktuar në këtë dosje të tenderit, shih Aneksin 3. 



	11. Krijimi i një grupi te operatoreve ekonomik

	11.1 Nëse një tender dorëzohet nga një grup i operatorëve ekonomik, grupi është i detyruar të emëroj njërin nga anëtarët e grupit si operator ekonomik kontaktues dhe duhet të prezantoj me tenderin e tij dokumentet e shënuar në FDT.
11.2 Nga një grup i tillë nuk do të kërkohet për të marrë përsipër ndonjë formë të veçantë ligjore për të paraqitur tenderin, por Autoriteti kontraktues rezervon të drejtën, nëse një kërkesë e tillë është e nevojshme për përmbushjen e mjaftueshme të kontratës, të kërkoj nga grupi i përzgjedhur për ta bërë këtë nëse kontrata i jepet një grup të tillë si parakusht për nënshkrimin e kontratës.

11.3 Operatoret ekonomik nuk janë te lejuar qe te tenderojnë ne te njëjtën kohe ne mënyre individuale dhe si anëtarë te një grupi apo si anëtarë te grupeve te ndryshme. Ne raste te tilla operatori ekonomik dhe grupi i tille do te jene te papranueshëm.



	2. Nën-kontraktimet
	12.1 Operatorët Ekonomikë ne tenderin e tyre duhet të deklarojnë cilëndo pjese te kontratës që Operatori Ekonomik ka për qëllim të nënkontraktojë palën e tretë dhe te dorëzoje me tenderin e tij dokumentet e shënuara në FDT.



	13. Sigurimi i tenderit
	13.1 Në qoftë se shënohet në FDT tenderuesi duhet të dorëzoj, si pjesë te tenderit të tij, një Sigurim të tenderit.
 

13.2 Siguria e tenderit duhet të jetë në shumën dhe për një periudhe valide siç është e shënuar në FDT, dhe mund të dorëzohet në një nga format e shënuara si më poshtë: 

a) çeku të vërtetuar nga një bankë e klasit të parë;

b)  letër krediti, të hapur dhe të konfirmuar nga një bankë e klasit të parë;

c) garancie të pakushtëzuar bankare, të lëshuar nga një bankë e klasit të parë; apo

d) police e sigurimit të lëshuar nga një Kompani e licencuar e sigurimeve.

13.3 Nëse kërkohet Sigurimi i Tenderit dhe ndonjë tender nuk është shoqëruar me një Sigurim të konsiderueshme të përgjegjshëm të Tenderit, tenderi do të refuzohen si tender i papërgjegjshëm.

13.4 Forma e sigurisë së tenderit është e specifikuar në Aneksin 4 të kësaj dosje të tenderit.

13.5 Autoriteti kontraktues do ta kthej sigurinë e tenderit të depozituar brenda pesë (5) ditëve, pas ndodhjes së cilës do nga ngjarjet në vijim:


 a) skadimi i datës së vlefshmërisë së tenderit;

b) dhënia dhe hyrja në fuqi e kontratës; 

c) anulimi ose përfundimi i aktivitetit të prokurimit para dhënies ose hyrjes në fuqi të kontratës; 

d) Me tërheqjen e tenderit para afatit të fundit për dorëzimin e tenderit, përveç nëse është e deklaruar në DT që nuk është e lejuar një tërheqje e tillë.

13.6 Sigurimi i Tenderit mund të konfiskohet nëse:

1. Autoriteti Kontraktues cakton që operatori Ekonomik ka dorëzuar informata të rrejshme apo mashtruese;

2. Operatori Ekonomik e tërheq tenderin e tij pas datës së fundit për dorëzimin e tenderëve,por para skadimit të periudhës së vlefshmërisë së tenderit dhe

3. Operatorit Ekonomik i është dhënë kontrata por refuzon ose dështon:

a) që të depozitojë sigurinë e ekzekutimit;
b) të plotësojë të gjitha kushtet që i paraprijnë nënshkrimit të kontratës; ose 

c) që të zbatoj kontratën.



	14. Siguria e Ekzekutimit


	14.1 Në qoftë se është cekur në FDT, para nënshkrimit të Kontratës,

tenderuesi i suksesshëm, do t’i dorëzoj Autoritetit Kontraktues një Sigurim të Ekzekutimit.

14.2 Sigurimi i ekzekutimit duhet të jetë në vlerën dhe për një periudhë valide siç është shënuar në FDT.
14.3 Forma e Sigurisë së Ekzekutimit është e specifikuar në Pjesën B, Seksioni IV.

14.4 Siguria e ekzekutimit mund të depozitohet në njërën nga format e cekura për Sigurimin e tenderit. 

14.5 Dështimi i Operatorit të suksesshëm Ekonomik për të dorezuar Sigurinë e Ekzekutimit të lart-përmendur ose nënshkrimit të Kontratës, do të përbëjnë arsye të mjaftueshme për anulimin e dhënies dhe konfiskimin e sigurisë së tenderit.

14.6 Sigurimit i Ekzekutimit do të konfiskohet në rast të:

a) shkeljes së kontratës së nënshkruar, e cila i shkakton dëme materiale autoritetit kontraktues dhe/ose kërkon nga autoriteti kontraktues të bëjë shpenzime materiale për përfundimin e kontratës në fjalë, dhe

b) Kontrata e nënshkruar është prishur dhe shumë punëtorë kanë mbetur të papaguar, nënkontraktorët dhe / ose furnizuesit e materialeve;

14.7 Në rast se nuk ka ndodhur asnjë nga rrethanat e cekura më lart, që do të shkaktonin konfiskimin e sigurisë së ekzekutimit, autoriteti kontraktues do t’i kthej fondet ose dokumentet që janë depozituar në formë të sigurisë së ekzekutimit, në pajtim me kushtet e kontratës.

	
	Përmbajtja e Dosjes së Tenderit 

	15. Seksionet e Dosjes se Tenderit


	15.1 Dosja e Tenderit përbëhet nga Pjesa A, B,dhe C, të cilat përfshijnë të gjitha Seksionet e prezantuara më poshtë, dhe duhet të lexohen së bashku me ndonjë Shtojce të lëshuar në përputhje me Informacion për Tenderuesit Neni 17.
PJESA A 
Procedurat e Tenderimit 

· Seksioni I, Informata për Tenderuesit

· Seksioni II, Fleta e të Dhënave të Tenderit (FDT)

· Anekset

PJESA B
Kontrata 

· Seksioni I, Draft Kontrata 

· Seksioni II, Kushtet e Përgjithshme të Kontratës(KPK) 

· Seksioni III, Kushte e Veçanta të Kontratës (KVK) 

· Seksioni IV, Formulari i Garancionit te Përmbushjes 

· Seksioni V, Identifikimi Financiar

PJESA
C Forma e Tenderit 

· Seksioni I, Formulari  i dorëzimit te Tenderit 

· Seksioni II,. Përshkrimi i Çmimit



	16. Sqarimet e Dosjes se Tenderit


	16.1 Tenderuesit janë të lejuar të bëjnë një kërkesë me shkrim pran autoritetit kontraktues për informata shtesë ose sqaruese që ata mendojnë se është e nevojshme për përgatitjen ose dorëzimin e një tenderi të përgjegjshëm. Një kërkesë e tillë mund të bëhet me anë të përdorimit të formularit për kërkesë, shih Aneksin 5, dhe te dorëzohet tek autoriteti kontraktues në mënyrë elektronike. Autoriteti Kontraktues do të përgjigjet me shkrim çdo kërkese për sqarim, me kusht që kërkesa e tillë është marrë jo më vonë se afati i dhëne në FDT. Autoriteti kontraktues do të publikoj kopjet e përgjigjes së tij duke përfshirë pyetjen por pa e identifikuar burimin e saj. Nëse Autoriteti kontraktues e sheh të domosdoshme që te ndryshoj Dosjen së Tenderit, si rezultat i sqarimit, atëherë duhet ta bëjë këtë sipas procedurës se përcaktuar ne Nenin 17 te Informatave për Tenderuesit.



	17. Ndryshimi i Dosjes se Tenderit

 
	17.1 Në çdo kohë para skadimit të afatit te fundit për dorëzimin e tenderëve, Autoriteti Kontraktues mund të ndryshojë Dosjen e Tenderit duke lëshuar një shtojcë.

17.2 Çdo shtojcë e lëshuar do të jetë pjesë e Dosjes së Tenderit dhe do  te publikohet ne platformen elektronike..

17.3 Për t’iu dhënë tenderuesve të mundshëm kohe të mjaftueshme për të marrë parasysh shtesën në përgatitjen e ofertave të tyre, Autoriteti Kontraktues do të zgjasë afatin kohor për dorëzimin e tenderëve në përputhje me Nenin 53 të LPP-së.

	
	Përgatitja e TENDERIT

	18. Gjuha e Tenderit
	18.1 Operatorët Ekonomik mund të përgatisin dhe të dorëzojnë tenderët e tyre dhe dokumentet e lidhura në gjuhën Shqipe, Serbe dhe Angleze. 

	19. Dokumentet qe përbejnë Tenderin
	19.1 Tenderi duhet të përmbaje si në vijim:

a) Formën e Tenderit dhe Përshkrimin e Çmimeve duke përdorur format e dhëna në platformen elektronike;
b) Sigurimin e Tenderi, në përputhje me Informatat për Tenderuesit, Neni 13, nëse aplikohet;
c) Dokumentet dëshmuese në përputhje me Informatat për Tenderuesit, Neni 6, evidentimi i përshtatshmërisë së Tenderuesit;

d) Dokumentet dëshmuese në përputhje me Informatat për Tenderuesit, Neni 7, evidentimi i të përshtatshmërisë profesionale, nëse aplikohet;

e) Dokumentet dëshmuese në përputhje me Informatat për Tenderuesit, Neni 8, evidentimi i gjendjes ekonomike dhe financiare, nëse aplikohet;

f) Dokumentet dëshmuese në përputhje me Informatat për Tenderuesit, Neni 9, evidentimi i mundësisë teknike dhe profesionale, nëse aplikohet;

g) Dokumentet dëshmuese në përputhje me Informatat për Tenderuesit, Neni 11 dhe 12, nëse aplikohet; dhe 

h) Ndonjë dokument tjetër që kërkohet në FDT.



	20. Valuta dhe Kalkulimi i Çmimit 
	20.1 Të gjitha çmimet e specifikuara në tender duhet të deklarohen në Euro (€). Çmimi i ofertuar lejohet qe te shënohet me maksimum dy (2) numra pas presës dhjetore. Çdo numër i shënuar pas numrit te dyte (2) nuk do te merret për baze ne llogaritje te vlerës se ofertës.  
20.2 Çmimet e tenderit për mallrat e ofruara janë te fiksuara për gjatë ekzekutimit të kontratës dhe nuk mund të ndryshohen, përveç nëse është cekur ndryshe në FDT.

20.3 Në qoftë se tenderët janë ftuar për kontratat individuale (lot-e) 

çmimet e ofruara duhet të korrespondojë me 100% të artikujve të specifikuar për secilën pjesë (lot) dhe 100% për sasitë e specifikuara për secilin pozicion për atë pjesë(lot).
 



	21. Dokumentet te cilat themelojnë përshtatshmërinë e mallrave dhe shërbimeve te ndërlidhura

 
	21.1 Për të krijuar përshtatshmërinë e Mallrave dhe Shërbimeve të ndërlidhura në Dosjen e Tenderit, tenderuesi duhet të dorëzojë, si pjesë e tenderit të tij, dokumentet te cilat dëshmojnë se Mallrat janë ne përputhje me specifikimet teknike dhe standardet e specifikuara.

21.2 Dokumentet dëshmuese mund të jetë në formën e vizatimeve, letërsisë ose të dhëna, dhe do të përmbajnë një përshkrim te detajuar të karakteristikave thelbësore teknike dhe performuese te secilit artikull te ofruar, te cilat dëshmojnë përshtatshmërinë e mallrave te ofruara me specifikimet e ngjashme.
21.3 Tenderuesi, nëse ceket në FDT, do te dorëzoje një liste te pjesëve rezervë dhe/ose e mallrave të konsumit. 



	22. Periudha e Vlefshmërisë se Tenderit
	22.1 Tenderët do të mbeten të vlefshme për aq kohë sa është e shënuar në FDT. Periudha e vlefshmërisë së tenderit do të filloj në datën e afatit të fundit te dorëzimit te tenderëve. Një tender që është valid për një kohë më të shkurtër, do të refuzohet nga Autoriteti Kontraktues si jo e përgjegjshme.
22.2 Në rrethana të jashtëzakonshme, para skadimit të periudhës së vlefshmërisë së tenderit, autoriteti kontraktues mund të kërkojë nga tenderuesit zgjatjen e periudhës së vlefshmërisë së tenderëve të tyre. 
Kërkesat dhe përgjigjet duhet të bëhen me shkrim. Nëse Sigurimi i Tenderit kërkohet ajo do të zgjatet edhe për një periudhë përkatëse. Dështimi për t'iu përgjigjur kërkesës së bërë nga autoriteti kontraktues do të çojë në refuzimin e tenderit, pa konfiskim të Sigurimit të Tenderit të tij.




	23. Vulosja dhe Shënimi i Tenderit
	23.1 Tenderuesi duhet të përgatisë dokumentet që përbëjnë tenderin, siç përshkruhet në Informatat për Tenderuesit Neni 19.


	
	Dorëzimi dhe Hapja e Tenderëve

	24. Afati i fundit për dorëzim te tenderëve
	24.1 Tenderët do të pranohen nga Autoriteti Kontraktues jo më vonë se data dhe koha e shënuar në FDT

	25. Tenderët e vonuar
	25.1 Autoriteti Kontraktues nuk do marrë në konsideratë ndonjë tender që arrin pas aftit të fundit për dorëzimin e tenderëve. Cilido tender i pranuar nga Autoriteti Kontraktues pas afatit të fundit për dorëzimin e tenderëve nuk do te kete mundesine e hapjes. 



	26. Tërheqja , Zëvendësimi, dhe Modifikimi i Tenderëve


	26.1 Asnjë tender nuk mund të tërhiqet gjatë intervalit kohor prej të afatit të fundit të dorëzimit të tenderit deri tek skadimi i periudhës së vlefshmërisë së tenderit. Tërheqja e tenderit gjatë këtij afati do të rezulton me konfiskimin e sigurimit të tenderit.



	27. Hapja e Tenderëve
	27.1 Autoriteti Kontraktues do të bëjë hapjen e tenderit në publik në adresën, datën dhe kohën e cekur në FDT.


27.2 Çdo tenderues ka të drejtë të ketë përfaqësuesin prezent që të vrojtoj hapjen e tenderëve.

27.3 Të gjithe tenderet do të hapen në një kohë, duke lexuar me zë: emrin dhe adresën e tenderuesit dhe Çmimin total të tenderit të specifikuar në formularin e dorëzimit të Tenderit dhe, kurdo qe është e mundur,  çmimet për njësi. Kur për arsye te jo atypëratyshme çmimet për njësi nuk mund të lexon, çmimet e tilla në çdo rast duhet te bëhen të dukshme gjatë hapjes publike për të gjithë përfaqësuesit e ofertuesve, si për shembull duke bere  postimin e tyre ose duke përdorur ndonjë tjetër metode adekuate e cila garanton transparence . Në çdo rast, secila faqe e çdo tenderi financiar do të nënshkruhet gjatë hapjes publike nga një përfaqësues i një ofertuesi tjetër. Ne rast te aktivitetit te prokurimit ku kriter i shpërblimit te kontratës është tenderi ekonomikisht me i favorshëm çdo gjë qe ka te beje me numra duhet te lexohet si afati i dërgesës, periudha e garancionit etj. E gjithë kjo duhet të regjistrohen në procesverbalin e hapjes së tenderëve, i cili duhet të nënshkruhet nga Zyrtari i Prokurimit dhe nga të gjithë pjesëmarrësit në procesin e hapjes së tenderit. Kopjet e procesverbalit në fjalë, duhet tu dërgohen menjëherë të gjithë tenderuesve.

	
	Vlerësimi dhe Krahasimi i Tenderëve

	28. Ekzaminimi i tenderëve
	28.1 Tenderët e pranuar me kohë do të ekzaminohen, vlerësohen dhe krahasohen në bazë të procedurës së përcaktuar në Rregulloren e
 Prokurimi Publik.

28.2 Tenderi konsiderohet të jetë i përgjegjshëm kur:

a. është në pajtueshmëri nga aspekti administrativ me kërkesat formale të kësaj dosjeje të tenderit; 

b. është në pajtueshmëri në termet teknike me përshkrimin, kërkesat dhe specifikimet e përcaktuara në këtë dosje të tenderit;

c. është dorëzuar nga operatori ekonomik që përmbush kriteret e përzgjedhjes të përcaktuara në këtë dosjeje të tenderit. 



	29. Sqarimi i Tenderëve
	29.1 Për të lehtësuar ekzaminimin, vlerësimin dhe krahasimin e tenderëve, Autoriteti Kontraktues mund të kërkojë nga secili Tenderues individualisht sqarim mbi tenderin e tij/saj. Autoriteti kontraktues mund të kerkoje nga secili Tenderues për të plotësuar apo të qartësojë certifikatat dhe dokumentet e paraqitura në pajtim me nenet 65-71 të LPP. Megjithate, sigurimi i informacionit qe mungon ose ofrimi i informacionit do të aplikohet vetëm për dokumentet ekzistenca e të cilave është e fiksuar, para skadimit të afatit për dorëzimin e tenderëve, dhe mund të verifikohet në mënyrë objektive. Secili sqarim qe dorëzohet nga tenderuesi në lidhje me tenderin e tij dhe që nuk është ne përputhje me kërkesën nga autoriteti kontraktues nuk do të konsiderohet.
29.2 Kërkesa për sqarim dhe përgjigjja duhet të bëhen vetëm me shkrim, por nuk guxon të kërkohet, ofrohet ose lejohet asnjë ndryshim në çmim. 

29.3 Autoriteti kontraktues do të përmirësojë gabimet në një tenderë të cilat janë tërësisht aritmetike, nëse gabimet e tilla zbulohen gjatë ekzaminimit të tenderëve sidoqoftë ky përmirësim nuk mund të jetë më shumë se dy përqind (2%) i vlerës totale të ofertës. Në një rast të tillë, çmimi për njësi i ofertuar nga operatori ekonomik në tenderin e tij financiar gjithmonë do të konsiderohet si çmim mbizotërues mbi çdo çmim tjetër kontradiktor. Kur nuk kërkohen çmimet për njësi, elementet e çmimit të vetëm të çmimit total të ofruara nga operatori ekonomik në tenderin e tij financiar gjithmonë do të konsiderohen si çmim mbizotërues mbi çmimin total. Gabimet e korrigjuara në këtë mënyrë do të jenë të obligueshme për tenderuesin. Autoriteti kontraktues menjëherë do ti dërgojë të gjithë tenderuesve përkatës një njoftim me shkrim mbi ndryshimet e tilla..

29.4 Ne rast te mospërputhjeve ne mes çmimit për njësi dhe vlerës totale, apo fjalëve dhe figurave, çmimi për njësi dhe fjalët do te mbizotërojnë.

	30. Përgjegjshmëria e tenderëve
	30.1 Nëse tenderi nuk është i përgjegjshëm do të refuzohet dhe nuk mund të bëhet i tillë që të jetë në pajtueshmëri më vonë duke e korrigjuar atë ose duke e tërhequr largimin ose kufizimin. 

30.2 Tenderët e përgjegjshëm do të vlerësohen dhe krahasohen sipas kritereve për dhënien e kontratës të përcaktuara në Dosjen e tenderit. Tenderuesi i cili ka dorëzuar tenderin e renditur më të lartë do t’i jepet kontrata. 

	
	Dhënia e Kontratës 

	31. Kriteret e Dhënies se Kontratës
	31.1 Kontrata do te shpërblehet sipas kritereve për dhënien e kontratës siç janë shënuar në FTD.



	32. Ankesat
	32.1 Sipas Nenit 108/A te ligjit Nr. 04/L-042 për Prokurimin Publik të Republikës se Kosovës, i ndryshuar dhe plotësuar me ligjin Nr. 04/L-237, ligjin Nr. 05/L-068 dhe ligjin Nr. 05/L-92, ankesa mund të dorëzohet, pa pagese, nga cilado palë e interesuar në çdo fazë të aktivitetit të prokurimit dhe në lidhje me çfarëdo aktiviteti ose lëshimi të autoritetit kontraktues që supozohet të ketë bërë shkelje në ligjin aktual, apo akteve të nxjerra në zbatim të tij.
32.2 Forma standarde e ankesës mund të shkarkohet nga faqet e internetit të KRPP-së ose OSHP-së: www.krpp.rks-gov.net ose www.oshp.rks-gov.net..

32.3 Ankesat duhet të dorëzohen në origjinal te Autoriteti Kontraktues, në adresën e specifikuar në FDT.

· Kurdo qe ankesa ka te beje me njoftimin e kontratës ose me dokumentet e tenderit brenda pesë (5) ditëve para afatit të fundit për dorëzim të ofertave.

· Kurdo qe ankesa ka te beje me vendimin për dhënie të një kontratë brenda afatit prej pesë (5) ditëve pas datës së njoftimit për dhënien e kontratës që i është dërguar ankuesit.

· Kurdo qe ankesa ka te beje me vendimin për anulimin e procedurës së prokurimit, brenda pesë (5) ditëve nga data kur aktiviteti i prokurimit është anuluar zyrtarisht përmes njoftimit për anulim.

.

32.4 Kundër çdo vendimi të marrë nga autoriteti kontraktues në përputhje me rrethanat e nenit 108/A çdo palë e interesuar mund të parashtrojë ankesë pranë OSHP-së. Ankesa duhet të dorëzohet vetëm pas udhëheqjes së një procedure paraprake për zgjidhje të mosmarrëveshjes.

Ankesa pranë OSHP-së duhet të dorëzohen brenda dhjetë (10) ditëve pas vendimit të lëshuar nga autoriteti kontraktues në procedurën paraprake të zgjidhjes së mosmarrëveshjes në përputhje me nenin 108/A të këtij ligji.
32.5 Të gjitha ankuesit duhet të paguajnë një tarifë për ankese ne shumë prej [shëno shumen ne  €],, së bashku me paraqitjen e një ankese OSHP. Pagesa do të bëhet në para të gatshme ose të holla ekuivalente në llogarinë e krijuara nga OSHP-ja. 
32.6 Për procedura të mëtutjeshme rreth ankesave referohuni ne LPP dhe ne Rregullat e Prokurimit.


Seksioni II. FLETA E TË DHENAVE tË Tenderit (FTD) 
Të dhënat e mëposhtme për mallrat që do të prokurohen do te plotësojnë, shtojnë, ose ndryshojnë dispozitat e Informatave për Tenderuesin. Kurdo qe paraqitet ndonjë mospërputhje, këto dispozita do të mbizotërojnë mbi ato ne Informata për Tenderuesit.

[Udhëzimet për plotësimin e Fletës mbi të Dhënat e Tenderit janë shënuar me germa kursive për Nenet relevante të Informatave për Tenderuesit. Fshijini ato që nuk janë të nevojshme]
	Udhëzimet për Tenderuesit
	Përmirësimet/Ndryshimet e Neneve relevante te Informatave për Tenderuesve

	Përshkrimi i Nenit
	Nr. i Nenit.
	

	Fusha e tenderit


	1.1
	Autoriteti Kontraktues (AK) është:

Emri i AK: KUVENDI I KOSOVËS
Adresa e AK: Sheshi "Nëna Terezë", pn
Qyteti: PRISHTINË
Kodi Postar: 10000
Adresa Elektronike: https://www.kuvendikosoves.org/
Personi Kontaktues: Valmirë Deliu Buçaj
Personi Përgjegjës: Xhemail Halili

E-mail: Valmira.Deliu.Buçaj@assembly-kosova.org
             xhemail.halili@assembly-kosova.org

Telefoni: +381 (0) 38 211 350 centr. 10 427
              +381 (0) 38 211 350 centr. 10 430

Faks: +381 38 212 898

	
	1.2
	Titulli i kontratës dhe numri identifikues i aktivitetit të prokurimit është: Pajisje për Sallën Plenare, 101-21-2901-1-1-1 (KU101 21 010 111)

	
	1.3 
	Data e dorëzimit të Njoftimit të Kontratës në KRPP: 27.05.2021
Versioni i plotë i njoftimit të kontratës të dërguar në KRPP mund të shkarkohet nga faqja elektronike e KRPP-së www.krpp.rks-gov.net.

	
	1.4
	Tenderi duhet të dorëzohet në adresen e përmendur në 24.1 përveç nëse nuk ështe e përmedur në 24.1 në adresen e përmendur në 1.1

	Qëllimi i Kontratës
	2.1
	Data e dorëzimit të Njoftimit të Kontratës në FPP: 31000000-6
Qëllimi i kontratës është furnizimi, instalimi (montimi) dhe shërbimet pas- shitjes nga operatori ekonomik i mallrave vijuese:

Pajisjet për Sallë Plenare, sipas specifikacionit teknik.


	Ndarja ne Lote
	2.3
	Ndarja ne Lote: Po  FORMCHECKBOX 
 
Jo  FORMCHECKBOX 



	Vlera e parashikuar e kontratës
	2.4
	474,000.00 €

	Specifikacionet teknike të detyrueshme


	3.1 
	Operatori ekonomik duhet të paraqesë dokumentet dëshmuese për qëllimin e ofruar të kontratës, duke përfshirë:

a. Deklaratën për specifikacionet teknike për mallrat e ofruara të cilat përputhen me ato të përmendura në Aneksin 1 të dosjes së tenderit.



	Variantet
	4.1
	Variante autorizohen: Po  FORMCHECKBOX 
 
Jo  FORMCHECKBOX 



	Kushtet dhe kërkesat e dërgesës
	5.1
	Vendi i dërgesës është: Ndërtesa e Kuvendit të Republikës së Kosovës

	
	5.2
	Kushtet e dërgesës: DDP (detyrat e dërguara të paguara) Incoterm 2010, duke përfshirë të gjitha taksat tjera të aplikueshme në Kosove.
Për riparimet/ndërrimet në afat garantues për defektet që dalin nga materiali i përdorur apo/edhe procesi i prodhimit ose/edhe i montimit e vënies në punë,  AK nuk do të ketë kurrfarë obligimi financiar nëse OE-se do t’i duhet të importojë pjesë apo/edhe t’i  dërgoje pajisjet për riparim/ndërrim jashtë Kosovës.


	
	5.3
	Afatet kohore për fillimin dhe / ose përfundimin e kontratës:
Kohëzgjatja e kontratës: 9 muaj

- Furnizimi, montimi (instalimi) dhe lëshimi në përdorim i pajisjeve duhet të bëhet më së largu në afat prej 90 ditësh nga nënshkrimi i kontratës.
- Trajnimet për stafin sipas KVK: 6 muaj      

	Kërkesat e përshtatshmërisë
	6.4
	Përveç deklarates se shkruar nën Betim, e nënshkruar nga tenderuesi duke përdorur formën në Aneksin 2, dëshmitë lidhur me kërkesat e pranueshmërise do të kërkohen nga tenderuesi të cilit autoriteti kontraktues ka ndër mend që t’ia jap kontratën. Këto dokumente duhet të dorëzohen nga tenderuesi para dhënies së kontratës. Në rast të dështimit të dorëzimit te këtij dokumenti, tenderi në fjalë do të refuzohet 

Dokumentet te cilat do te kërkohen si dëshmi për përmbushje te kërkesave te pranueshmërise janë me se vijon:

a. Për situatën referuar pikës 6.2 [a,b,c,d, e dhe f] dhe pikës 6.3 [a,b dhe d], vërtetim i lëshuar nga gjykata kompetente apo autoritetet administrative të vendit të themelimit të tenderuesit. 

b. Për situatën referuar pikës 6.3 [h (kontributi i sigurimit social), i dhe k] certifikate e lëshuar nga autoriteti kompetent apo operatori publik që një situate e tillë nuk ekziston. 

c. Për situatën referuar pikës 6.3 [h (tatimit)], vërtetim i lëshuar nga Administrata Tatimore e vendit të themelimit të operatorit ekonomik, se operatori ekonomik në fjalë nuk është delikuent (shkelës) në pagesën e tatimeve së paku deri në tremujorin e fundit të vitit [para datës së publikimit të Njoftimit të Kontratës] 

Në lidhje me dispozitat e tjera të përcaktuara në Nenin 6 si dhe në rastin kur lëshimi i dokumenteve dhe certifikatave që referohen më lart është i pamundshëm për arsye objektive, apo kur dokumentet nuk mbulojnë të gjitha rastet për të cilat është nxjerrë dëshmia, një deklaratë nën betim nga tenderuesi mund të pranohet si dëshmi e mjaftueshme.

	
	
	Kërkesat e përshtatshmërisë:
Dëshmia e kërkuar dokumentare:

Kërkesa  numër 1

Deklarata nën betim se operatori ekonomik i përmbush kërkesat mbi përshtatshmërinë sipas LPP nr. 04  L-042, i ndryshuar dhe i plotësuar me ligjin Nr. 04  L-237, ligjin Nr. 05  L-068 dhe ligjin Nr. 05  L-092 – forma   Aneksi 2, dosja e tenderit.

Dëshmitë për kërkesën nr.1 

Deklaratë nën betim e plotësuar, e nënshkruar dhe e vulosur.
Kërkesa  numër 2

Vërtetim nga Administrata Tatimore e vendit tuaj të themelimit, se ju nuk jeni me vonesë për  pagimin e tatimeve së paku deri në tremujorin e fundit përpara dorëzimit të tenderit - vetëm për fituesin.

Dëshmitë për kërkesën nr.2 

Një vërtetim  nga Administrata Tatimore - vetëm për fituesin.

Kërkesa  numër 3

Vërtetimin nga Gjykata - Një dokument te lëshuar nga Gjykata kompetente që vërteton se operatori ekonomik i përmbush “Kërkesat e përshtatshmërisë”- te jete i lëshuar se paku deri në tremujorin e fundit përpara dorëzimit të tenderit – origjinal ose kopje e noterizuar - vetëm për fituesin.

Dëshmitë për kërkesën nr.3 

Vërtetimin nga Gjykata - origjinal ose kopje e noterizuar - vetëm për fituesin.



	Kërkesat e përshtatshmërisë profesionale
	7.1 & 7.2
	Përshtatshmëria profesionale
Dëshmia e kërkuar dokumentare:

Kërkesa  numër 1

Regjistrimin si operator ekonomik në regjistrin profesional, komercial dhe ose të korporatës në shtetin e themelimit të operatorit ekonomik.

Dëshmitë për kërkesën nr.1 

Certifikatë valide të regjistrimit të biznesit – kopje.

Kërkesa  numër 2
Operatori ekonomik duhet të ketë certifikatë të TVSH-së.

Dëshmitë për kërkesën nr.2 

Certifikata e TVSH-së - kopje.



	Kërkesat mbi gjendjen ekonomike dhe financiare
	8.1 & 8.2
	Kapaciteti ekonomik dhe financiar
Dëshmia e kërkuar dokumentare:

Kërkesa  numër 1

Operatori Ekonomik duhet të ketë qarkullim në tri vitet e fundit (2018, 2019, 2020) në total jo më pak se 900,000.00 €.

Kopjet e raporteve financiare (për tri vitet e fundit 2018, 2019, 2020) të certifikuara nga një firmë e njohur e licencuar për kontrollim apo një auditor i licencuar i pavarur                                                                                                                    Ose                                                                                                                                             Kopjet e Deklaratave Tatimore Vjetore të dorëzuara në Administratën Tatimore të Kosovës për tri vitet e fundit (2018, 2019, 2020).



	Kërkesat mbi mundësitë teknike dhe/ose profesionale
	9.1 & 9.2
	Kapaciteti teknik dhe professional
Dëshmia e kërkuar dokumentare:

Kërkesa  numër 1

Operatori ekonomik duhet të ofrojë dëshmi se ka përfunduar me sukses kontrata të natyrës së ngjashme (Furnizimi, montimi dhe mirëmbajtja e pajisjeve për salla plenare, për salla konferenciale etj.) në 3 (tri) vitet e shkuara për periudhën deri në publikimin e njoftimit për  kontratë - në total në vlerë jo më pak se 700,000.00 €.
Dëshmitë për kërkesën nr.1 

•  Një listë (tabelë) e cila paraqet kontratat e furnizimeve të ngjashme të përfunduara në 3 (tri) vitet e shkuara për periudhën deri në publikimin e njoftimit për kontratë, ku specifikohet   Data e përfunduar, lloji i furnizimeve të përfshira, pranuesi i furnizimeve, shuma e kontratës - në total në vlerë jo më pak se 700,000.00 €.                                                       •  Dëshmi me shkrim (Referencë, Certifikatë, Raport, ose Dokument tjetër të barasvlershëm) të lëshuar nga pranuesi i furnizimeve për këto kontrata të përfunduara të paraqitura në listë (tabelë), ku në dëshmi duhet të jetë e shënuar edhe vlera e përfunduar e kontratës - në total në vlerë jo më pak se 700,000.00 € (kopje).
Kërkesa  numër 2

Operatori ekonomik duhet të dorëzojë certifikatat CE për artikujt 1.1, 2.1 dhe 3.1 (shih sepcifikimin teknik në dosje të tenderit).
Dëshmitë për kërkesën nr.2 

Certifikatat CE për artikujt e kërkuar (kopje).
Kërkesa  numër 3

Operatori ekonomik duhet të dorëzojë me ofertën e tij dokumentet në vijim:  
a.) Një deklaratë me shkrim se pajisjet e ofruara i përmbushin kërkesat e domosdoshme të specifkimit teknik të kërkuara në dosje të tenderit   
b) Një tabelë me specifikimet teknike të ofertës së tij, si në vijim:   emri i prodhuesit, karakteristikat detale teknike për çdo pajisje të ofruar.  
Nëse ofertuesi e bën vetëm përshkrimin e specifkimit teknik të pajisjeve të kërkuara në Dosje të tenderit, pa treguar saktësisht se me cilin lloj të pajisjeve bën ofertë, tenderi i tij do të refuzohet.
Dëshmitë për kërkesën nr.3 

Deklarata dhe tabela                
 a) Deklarata me shkrim për përmbushjen e specifikimeve teknike (e nënshkruar dhe e vulosur) - kopje.              
b) Tabela me specifikimet teknike detale të ofertës së tij (e nënshkruar dhe e vulosur) - kopje.

Kërkesa  numër 4

Operatori ekonomik duhet të ketë autorizim direkt nga Prodhuesi ose nga Përfaqësuesi i autorizuar nga prodhuesi, për furnizimin, montimin dhe mirëmbajtjen pajisjeve të kërkuara në dosje të tenderit.   
Operatori ekonomik duhet të dorëzojë një dokument me të dhëna për kontakt (personi kontaktues, telefoni, e-maili, adresa) për prodhuesin dhe Përfaqësuesin e autorizuar nga prodhuesi.  Autoriteti Kontraktues do t’i verifkojë autorizimet e dorëzuara.

Dëshmitë për kërkesën nr.4 

Autorizimi dhe dokumenti me të dhëna për kontakt   
 • Nëse operatori ekonomik ka autorizim direkt nga prodhuesi duhet të dorëzojë këtë dokument:       - Autorizimin nga prodhuesi në emër të operatorit ekonomik (kopje e noterizuar)  
• Nëse operatori ekonomik është i autorizuar nga Përfaqësuesi i autorizuar nga prodhuesi, duhet të dorëzojë këto dokumente:    
- Marrëveshjen (dokumentin) me të cilën dëshmohet se Përfaqësuesi është i autorizuar nga prodhuesi (kopje e noterizuar) dhe 
 - Autorizimin në emër të operatorit ekonomik, i lëshuar nga Përfaqësuesi i autorizuar (kopje e noterizuar)  
• Dokumenti me të dhëna për kontakt me Prodhuesin dhe Përfaqësuesin e autorizuar, i nënshkruar dhe i vulosur nga operatori ekonomik (kopje).

Kërkesa  numër 5

Operatori ekonomik duhet të ketë staf profesional, të certifikuar nga prodhuesi i pajisjeve, për instalim dhe ngritjen e sistemit të ofruar si në vijim:

· Inxhinierë të certifikuar nga prodhuesi për pajisjet e furnizuara së paku 2 (dy) persona 
· Inxhinierët e ofruar duhet të kenë përgatitje shkollore të drejtimit elektronikë, të nivelit master ose ekuivalent me master

· Inxhinierët e ofruar duhet të kenë të paktën 5 vjet përvojë pune në projekte audio-vizuale dhe konferenciale.

Dëshmitë për kërkesën nr.5 

•
Lista e Stafit me shënime, si:     Emri, mbiemri, numri i letërnjoftimit, përgatitja shkollore, për të paktën 2 (dy) inxhinierë, duhet të dorëzohet e nënshkruar dhe e vulosur nga Operatori Ekonomik. 
 - Cerifikatat për të paktën 2 (dy) inxhinierët e paraqitur në listë,  të lëshuara nga prodhuesi i pajisjeve, për instalim dhe ngritje të sistemit të ofruar (kopje). 
- Diploma për përgatitjen shkollore (master ose ekuivalent me master) - kopje

-  Për inxhinierët e ofruar, për të dëshmuar përvojën e  punës prej së paku 5 vjetësh në projekte audio-vizuale dhe konferenciale, OE duhet të ofrojë njërën nga dëshmitë në vijim: Kontratë të punës, Referencë ose ndonjë dokument tjetër me shkrim të lëshuar nga punëdhënësi, e cila duhet të jetë e vulosur dhe e nënshkruar.
Kërkesa  numër 6

Garancia nga tenderuesi për komplet sistemin dhe të gjitha punimet duhet të jetë për së paku 3 vjet. Periudha e garancisë fillon që nga momenti i funksionalizimit të sistemit dhe lëshimit në përdorim. Gjatë periudhës së garancisë, tenderuesi do të sigurojë për Autoritetin Kontraktues çdo ndihmë të nevojshme bazuar në specifikimet teknike dhe do të sigurojë pajisje zëvendësuese.
Dëshmitë për kërkesën nr.6 

Deklaratë me shkrim e  nënshkruar dhe e vulosur nga OE, në të cilën deklaron se garanton përgjatë afatit minimal garantues 3 vjeçar për komplet sistemin dhe të gjitha punimet e bëra nga stafi të cilin e ka angazhuar. 
Kërkesa  numër 7

Operatori ekonomik duhet të sigurojë Autorizimin e Prodhuesve ku thuhet se Prodhuesi e zgjeron garancinë e plotë dhe siguron furnizimin e pjesëve rezervë dhe pajisjeve shtesë sipas kërkesave të Tenderit dhe Kontratës për mallrat e ofruara për furnizim nga Ofertuesi bazuar në ftesën përkatëse për ofertim. Autorizimi duhet të jetë i vlefshëm për të gjithë periudhën e garancisë të ofruar nga Ofertuesi.  
Operatori ekonomik duhet të dorëzojë Deklaratë nga prodhuesi i sistemit konferencial që pajisjet dhe pjesët rezervë do të jenë në dispozicion për të paktën 7 vjet pas skadimit të periudhës së garancionit dhe prodhuesi obligohet që brenda kësaj periudhe kohore të njoftojë AK për ndërprerje të prodhimit (EOL) të ndonjë pajisjeje të sistemit konferencial të ofertuar. 
Dëshmitë për kërkesën nr.7 

Deklaratë me shkrim e  nënshkruar dhe e vulosur nga  prodhuesi i sistemit konferencial që pajisjet dhe pjesët rezervë do të jenë në dispozicion për të paktën 7 vjet pas skadimit të periudhës së garancionit dhe të njohtojë për ndërprerje të prodhimit (EOL) të ndonjërës pajisje të sistemit të ofertuar nga tenderuesi. Deklarata duhet të i referohet AK dhe këtij tenderi dhe ofertës së këtij tenderuesi.

 


	Krijimi i një

grupi të

operatorëve ekonomik
	11.1
	a. një deklaratë e qartë ku të gjithë anëtarët e grupit janë bashkërisht dhe individualisht përgjegjës për përmbajtjen e grupit të tenderit dhe, në rast se grupit i epet kontrata, për ekzekutimin e kontratës 
b. një deklaratë të nënshkruar nga secili anëtarët, duke konfirmuar pjesëmarrjen e tyre në grup dhe se ata nuk janë duke marrë pjesë ne mënyre individuale dhe/apo në ndonjë grup tjetër që marrin pjesë në procedurën e njëjtën të prokurimit; 
c. një deklaratë të nënshkruar nga të gjithë anëtarët e grupit të cilët autorizojnë partnerin kryesor për të vepruar në emër të grupit, dhe
d. Të gjitha anëtar e grupit të tillë duhet të jenë të përshtatshëm dhe do të sigurojnë dëshminë mbi përshtatshmërinë e tyre, siç është përmendur në paragrafin 6.4 të kësaj FDT.
e. Operatoret ekonomik janë te obliguar qe regjistrohen ne platformën e E-prokurimit ne adresën: www.e-prokurimi.rks-gov.net 

f. OE janë te obliguar qe dosjen ne emrin e vet ta tërheqin nga kjo platformë.

	Nënkontraktimet
	12.1
	a) një deklaratë ku deklarojnë nënkontraktorët e zgjedhur për aktivitetin përkatëse të prokurimit, dhe
b) Të gjithë nenkontraktorët do të jenë të përshtatshëm dhe do të sigurojnë dëshmi mbi përshtatshmërinë e tyre, siç është përmendur në paragrafit 6.4 të kësaj FDT.

	Siguria e tenderit
	13.1
	Shëno një nga opsionet: Po  FORMCHECKBOX 

 Jo  FORMCHECKBOX 

Tenderuesi duhet të depozitoj sigurimin e tenderit.

Ofertat dorëzohen përmes platformës elektronike.

Sigurimi i tenderit i skanuar së bashku me ofertë duhet të ngarkohet në sistemin E-prokurimi, ndërsa forma origjinale e sigurimit të tenderit do të kërkohet të dorëzohet nga një tenderues të cilin autoriteti kontraktues ka për qëllim që ta shpërblej me kontratë. Mos dorëzimi i formës origjinale të sigurimit të tenderit shpije në zbatimin e nenit 99.2 të LPP-së.



	
	13.2
	Shuma e Sigurimit të Tenderit duhet 9,000.00 € (nëntë mijë euro) 

për periudhë valide prej 120 ditë


	Siguria e ekzekutimit


	14.1
	Shëno një nga opsionet vijuese: Po  FORMCHECKBOX 
 
Jo  FORMCHECKBOX 

Në rast të dhënies së kontratës juve, ju duhet të dorëzoni në Kuvendit të Republikës së Kosovës, para nënshkrimit të kontratës, sigurinë e ekzekutimit.

	
	14.2
	Shuma e sigurisë së ekzekutimit do të jetë 10% e vlerës së kontratës e vlefshme për periudhën prej 37 muaj mga data e nënshkrimit të kontratës.


	Sqarimi i Dosjes së Tenderit
	16.1
	Kërkesat për sqarim mund të bëhen deri më: 16.06.2021

	Vizita në ndërtesën e Kuvendit
	
	Shënim: 

Vizitë sqaruese para dorëzimit të tenderit  

Një vizitë sqaruese para dorëzimit të tenderit do të mbahet më datën: 14.06.2021, në ora 10:00 në ndërtesën e Kuvendit të Republikës së Kosovës.
Vizita nuk është e detyrueshme, por është e rëndësishme për informim më detal rreth furnizimeve dhe shërbimeve cilat janë objekt i kontratës. Qëllimi i Autoritetit Kontraktues është që me këtë rast t’u sqarojë operatorëve ekonomikë çështje të ndryshme të cilat kanë të bëjnë me realizimin e këtij aktiviteti të prokurimit.
Gjatë kësaj vizite, Kuvendi i Republikës së Kosovës (Autoritetit Kontraktues) do të mbajë procesverbal me shkrim.

	Dokumentet qe përbejnë Tenderin
	19.1(h)
	Tenderi dorëzohet përmes platformës elektronike.



	Valuta dhe Përshkrimi i Çmimit


	20.2
	Çmimi i ofruar nga Tenderuesi nuk do të  jetë i ndryshueshëm gjatë kohëzgjatjes së kontratës kornizë.

	Periudha vlefshmërisë së tenderit
	22.1
	Periudha e vlefshmërisë se tenderit do të jetë: 90 ditë.     .

	Afati i fundit i dorëzimit të tenderit
	24.1
	Afati i fundit për dorëzim është: 07.07.2021 në 14:00:00 orë
Vendi: Platforma elektronike e-prokurimi.

	Hapja e Tenderit
	27.1
	Hapja e tenderit do te bëhet me 

 07.07.2021 në 14:00:00 orë
Vendi: Platforma elektronike E-prokurimi - Kuvendi i Republikës së Kosovës, sheshi “Nëna Tereze” p.n.- Kati i II Zyra  e Prokurimit N211, Prishtinë, Republika e Kosovës.

	Kriteret e Dhënies 
	31.1 
	Tenderi i përgjegjshëm me Çmimin më te ulët  FORMCHECKBOX 
 


	Ankesat
	32.3
	 Kuvendi i Republikës së Kosovës, sheshi “Nëna Tereze” p.n.


Aneksi 1

SPECIFIKIMET TEKNIKE TË DETYRUESHME

Procurement, Installation, and Maintenance of Equipment in the Assembly of Kosovo 
Plenary Hall

Contents:

1. A Summary of Equipment, Installation, and Maintenance Requirements

2. Technical Specifications

3. Minimum General Requirements

A Summary of Equipment, Installation, and Maintenance Requirements

Location and condition assessments having been finalised, please see below the requirements of tender that the tenderer should fulfil to meet all needs of the contracting authority (CA): 

An Overview of the Functionality (mandatory) of the System

The conference system consists of the central unit, control unit, chairman and delegate units assembled on delegate benches, subsystem for interpretation, and other accompanying hardware and software.

Chairman and delegate units should be equipped with a microphone, loudspeaker for the micro sound system, contactless card reader, 3.5 mm plug for headphones, and a language selection and voting screen/buttons. Lightweight headphones shall accompany each unit. For protection from infection solid washable ear pads shall be supplied.

The system should be completely digital.

The entire system should be interconnected with wiring, using standardised equipment (SFTP or better).

All delegate, chairman, and interpreting units should be connected to the system in way that a malfunction in one unit does not affect the operation of other delegate units.

The system interface should be in the English language.

The system should be connected to the existing application system of the Parliament to enable control over voting and time measurement.
The tenderer should envisage integration with the existing application system or create and deliver a new application system, which should have, at least, the functionality of the existing one.

All delegates should be able to authenticate their identity by using their contactless cards, while the system should enable verification of their attendance on the basis of their contactless cards at all times.

The system must have the “request to speak” function from all delegate units.

The system must be able to display the order of delegates who requested to speak.

The system must enable the option to switch off (mute) all microphones from the chairman unit.

The system must have API equipped with all relevant system functionalities (min. all functions available through GUI must also be available through API).

Control over the system should be possible from the control room, while certain system control functionalities must also be possible for the chairman unit.

Chairman and delegate units must have the option for both public and secret voting (minimum yes/no/abstain).

The system must enable the export of voting results in order to have them displayed on screens and in other systems.

The system must have the functionality of displaying voting results.

The option of setting the duration of voting.

The option of reviewing, in real time, each individual result of individual voting.

The option, in real time, of counting the number of votes, displaying the results, and printing

Camera control functionality shall assist the operator with offering of the preprogramed positioning of each camera related to the each speaking positions. Operator can chose a proposal or use console for manual PTZ positioning. Automatic mode with the optimal best shot and switching the related input on the video switcher shall be selectable. 

The simultaneous interpretation system must have the option of listening to interpretation of one’s choice via headphones, for each delegate unit separately, in real time (minimum 8 languages).

The simultaneous interpretation system must have the option of sending a feed for each language to the existing IC system.

The central unit of the system will be positioned in the control room. The centralised system should enable control over each individual delegate unit, including unit diagnostics.

Each access to the system should extend username/password protection and each access should be recorded in the log.

The system should be redundant so that the removal of a delegate unit does not affect the rest of the system.

System components should be connected through a highly permeable network to transfer data, sound, etc.

It should be possible to procure any quantity of spare parts necessary.

All cabling work during installation should be made using new cables, max. 80 m from component to component, with excellent quality connectors.

The existing wiring should be removed.

The costs of all works, including carpentry, painting, and other similar works, indispensable for removing and installing equipment, should be borne by the supplier.

The tenderer should ensure the following services:

Complete system installation of excellent quality, including testing.

The tenderer will provide all equipment and materials necessary for regular functioning of the system. The system takeover will be on the turnkey basis.

The tenderer will provide the required manpower and ensure good quality, safe installation without any additional costs.

Training of parliamentary staff for operating the new system will be conducted in the Parliament building for 6 employees. 

The tenderer is obligated to provide system use and maintenance instructions. Further, the tenderer will also provide final technical documents, where schemes and drawings are delivered in the ACAD (and/or MS Visio) format.

Technical support

· The warranty for the complete system and all works should be at least 3 years.

· During the warranty period, local technical staff with in-depth knowledge of the system should be available to ensure minimum time for system recovery.

· Intervention response times should be as follows:

· Emergencies – response time of maximum 2 hours

· Non-urgent cases – response time of maximum 24 hours

· The supplier must guarantee that spare parts will be available for a period of at least 7 years after the expiration of the warranty period.

Technical Specifications

	#
	Description
	Qty

	1.1
	Central unit – CCU

The CCU should be able to operate and control all delegate and chairman units, interpreting units.

The CCU should fit into a standard 19'' rack for computer equipment. Any additional equipment, such as the modules for power supply, switches, etc., should be fitted into the same rack.
The system should enable complete digital processing of signals and transfer via the IP Ethernet network.

The system should provide output of analog audio signal of the floor and interpreted channels for further distribution/use.

The system should be resilient to external disturbances (GSM)
	1



	1.2
	Central unit – CCU – spare - without licenses

The CCU must have all the hardware features as in 1.1

The system should have cold spare equipment to ensure minimum down time in the event of malfunction. This is reason for this position to have the stated number of units.
	1

	2.1
	Chairman unit

Delivery, installation, testing, and commissioning of an all-digital chairman unit, which should have a microphone to be used in a high quality conference system. The unit will be placed on to the existing desks.

The unit should enable participation in debates via microphone and listening to debates via the built-in loudspeaker and to simultaneous interpreting via headphones. The loudspeaker should switch off automatically as soon as the microphone is activated.

The chairman unit should have priority in terms of the “request to speak” function and it should be possible to activate the microphone at any time during the debate.

The microphone should be at least 40 cm in length and have an integrated LED microphone activation signal. The built-in filter should eliminate any unwanted sounds. The microphone should be resilient to GSM disturbances. The frequency range should be 20KHz, the built-in loudspeaker should have min. 1 watt.
The unit should be equipped with a 3.5 mm plug for the headphones, and offer the possibility of listening to at least 8 channels for simultaneous interpretation. The unit should be fitted with the option of regulating the volume of the connected headphones.

Headphones should be lightweight stereo with 1.3 – 1.5 m cable terminated with 3.5 mm angled stereo jack plug; included washable solid ear pads.

The device should be equipped with a contactless card reader.

The device should enable voting via at least 5 buttons (mechanical or via a touch-sensitive graphic interface/screen)

If the unit malfunctions or if it is switched off and removed, this should not affect the operation of other system components.
All control units should have English names or graphic function markings.
	2



	2.2
	Chairman unit – spare - without licenses

The Chairman unit (conference system) must have all the hardware features as in 2.1

The system should have hot and cold spare equipment to ensure minimum down time in the event of malfunction. This is reason for this position to have the stated number of units.
	1

	3.1
	Delegate unit

Delivery, installation, testing, and commissioning of an all-digital delegate unit, which should have a microphone to be used in a high quality conference system. The unit will be placed on to the existing desks.

The unit should enable participation in debates via microphone and listening to debates via the built-in loudspeaker and to simultaneous interpreting via headphones. The loudspeaker should switch off automatically as soon as the microphone is activated.

The microphone should be at least 40 cm in length and have an integrated LED microphone activation signal. The built-in filter should eliminate any unwanted sounds. The microphone should be resilient to GSM disturbances. The frequency range should be 20KHz, the built-in loudspeaker should have min. 1 watt.
The unit should be equipped with a 3.5 mm plug for the headphones, and offer the possibility of listening to at least 8 channels for simultaneous interpretation. The unit should be fitted with the option of regulating the volume of the connected headphones.
Headphones should be lightweight stereo with 1.3 – 1.5 m cable terminated with 3.5 mm angled stereo jack plug; included washable solid ear pads.

The device should be equipped with a contactless card reader.

The device should enable voting via at least 5 buttons (mechanical or via a touch-sensitive graphic interface/screen)

If the unit malfunctions, this should not affect the operation of other system components.
All control units should have English names or graphic function markings.
	120



	3.2
	Delegate unit – spare – without licenses

The delegate / deputy unit must have all the hardware characteristics as in 3.1

The system should have cold spare equipment to ensure minimum down time in the event of malfunction. This is reason for this position to have the stated number of units.
	12

	4
	Management software

The tenderer should envisage integration with the existing application system or create and deliver a new application system, which should have, at least, the functionality of the existing one.

Software functions should be customisable in conformity with the Standing Orders of the Parliament.

The software should enable several configuration modes for the conference, several microphone operating modes (FIFO, with request, no request, etc.).

The system should enable a graphic layout of the hall with the distribution of delegate and chairman units and the option of activating and deactivating unit microphones at the click of a mouse or touch screen. The graphic layout should use a simple display to show the status of each microphone.

The system should enable control over all units, the voting process, interpretation, smart-card records, built-in loudspeakers, etc.

Main features:

Simultaneous operation of up to 8 microphones in on-mode
There must be an option for delegates to switch their microphones on after the operator’s permission

The list of delegates is available at all times via the screen and API

The software should be easy to use via a web app or dedicated application

The system should support at least the mentioned conference operating modes:

The operator will use one or several PCs to manage the system.

The chairman will use the features offered in the predefined mode of operation.

Delegates will use the features offered in the predefined mode of operation.

The operator will use his/her name and password to log into the system.

The system administrator should be able to assign rights and powers to other users.

All relevant data about the system, including data on contactless cards, should be stores in the relational database.

Delegates who used their contactless card to register should be individually marked as authenticated in the list of delegates.

Delegates should also be able to authenticate their identity either by using their contactless card or a pre-defined unit. Any delegate seeking the floor from his/her place should be enabled to speak from the rostrum without having to take the card with himself/herself and authenticate his/her identity again at the rostrum unit.

The software should enable the printing of saved reports (list of delegates, voting results, agenda, etc.).
The working station of the conference system operator:

It should show the hall layout with a logically displayed status of all units and their microphones.

Editing the agenda with the option of retrieving and saving based on its title, ordinal number, and type of session

The option of displaying the current speaker

The option of displaying data about the session on screens in the hall, including about the microphone in on-mode (speaker), title of the item on the agenda, graphic presentation of the hall, etc.

The system must have the “request to speak” function, which enables delegates to seek the floor by switching the microphone on. The operator or the chairman can then activate the microphone based on the order of requests. The chairman always has priority over delegates who requested to speak and the activation of his/her microphone does not change the order of those seeking the floor. The software should enable the list of persons seeking the floor to be edited by the operator/chairman. The list should be saved in the database. Speech time for each individual speaker should be determinable based on the pre-defined role. The duration of speech should be displayed on screens in the hall.

Voting

The system should support various modes of voting.

PC-control over voting from the control room and from the chairman unit

It should be possible to determine the time of voting.
Delegates should vote by using their conference units.

All data on voting (name, surname, individual vote, total votes, total for yes/no/abstain, total number of delegates who did not vote, etc.) should be displayable on screens in the hall and be available via API in real time as well as stored in the database for subsequent analysis.

There should be an audio signal for the beginning of voting.

The software should enable voting process management (start, pause, stop, display results).

Voting can be either public or secret (yes/no/abstain). In the event of secret voting, the system should not include any data that might link the voter to his/her vote. In the event of public voting, all data about the voter and the vote should remain permanently recorded in the database and accessible for export.

Voting results should be displayable either as a synopsis, list, or a customisable graph.

The possibility of software adjustments based on the needs of the Assembly
Management software should be installed on the server and/or workstation with the most recent version of OS or per recommendations of the manufacturer of the supplied conference system.
(1*)
	1



	5
	Card reader

A contactless card reader should be provided in the control room to enable registration the delegate authentication card.
	1

	6
	Contactless cards

Contactless cards, enabled for double-sided printing as per conference system manufacturer’s specifications.
	200

	7.1
	Interpretation unit

The fully compliant with ISO 20109 Interpretation unit should enable silent operation, independent of other units, and feedback on the selected language, channel, and microphone status. 

The unit should have normal operation in dimmed conditions, a tactile feedback for all controls and audible feedback and pimples for visually impaired users.

Hot plug and play.

The unit should enable at least 8 all-digital channels, and selection of input and output channels. A number and a language name should be displayed for all the channels.

The unit should enable volume fine-tuning and setting-up of other sound parameters, and it must have a Mute button.

The microphone should be at least 40 cm in length and have an integrated LED microphone activation signal. The built-in filter should eliminate any unwanted sounds. The microphone should be resilient to GSM disturbances. 

The unit should be equipped with a 3.5 mm headset connector, an automatic headset selection when the headset is connected. 

The setting up of the unit should be intuitive, via an on-screen menu or management software.

The fully compliant with EN ISO 20109:2016 headphones should ensure high‑quality sound reproduction. Its design should ensure comfortable fit, a durable stainless steel bow and be hygienic and very easy to clean. With 1.3 – 1.5 m cable terminated with 3.5 mm stereo jack plug.
The system should have cold spare equipment to ensure minimum down time in the event of malfunction. This is reason for this position to have the stated number of units.
	8



	7.2
	Interpretation unit – spare – without licenses

The interpretation unit must have all the hardware features as in 7.1

The system should have cold spare equipment to ensure minimum down time in the event of malfunction. This is reason for this position to have the stated number of units.
	1

	8.1
	Servers

The tenderer should envisage use of the two existing servers or deliver a two other, where one shall be main that will host OS and all required software modules, and the second one will be spare hardware.

A brand server for the management of the conference system application and data-base storage.

Server specifications should, at minimum, meet the optimum specifications for server recommended by the conference system manufacturer. OS license will be provided by Contracting Authority. All other possibly required licenses to fully functionalize the conference system (discussion, voting, simultaneous translation) and the Management software shall be provided by the supplier.
	1



	8.2
	Servers – spare – without licenses

Server must be with all hardware features as in 8.1

Clarification:

The system must have spare equipment for ‘cold’ and ‘hot’ replacement to ensure minimum downtime in case of malfunction. That is why this position figures.
	1

	9
	Workstations
A brand name PC/Workstation for management of the conference system application. Specifications should at minimum meet the optimum specifications for workstations recommended by the conference system manufacturer. In case no such a clear recommend the following shall be target minimum: Intel Core i9, 16GB RAM, 512GB SSD, Win10 Pro.

Control room monitor: 21”- 22”, 16:9, touchscreen, Full HD (1080P), Tilt Angle-3/+73.
Chairman's desk monitor: 15”- 16”, 16:9, touchscreen, Full HD (1080P), a compact design with narrow side bezels, supplied with desk mount and docking cable set.

The system should have hot and cold spare equipment to ensure minimum down time in the event of malfunction. This is reason for this position to have the stated number of units.
	4

	10
	Network switch

Manageable network switch, of good quality brand, 1 Gbps per port, with 48 ports and min 2 SFP+ slots. Set of units to provide star topology for all conference unit seats, including for each interpreter’s console.

The system should have hot spare equipment to ensure minimum down time in the event of malfunction. This is reason for this position to have the stated number of units.
	4

	11
	Audio mixer

Professional analogue audio mixer, with minimum 16 analogue microphone/line inputs. Each channel should have a 4-band EQ, with minimum 4 AUX outputs, limiter, and 100mm sliders.

The mixer should have a stereo master output, and minimum 4 mono or 2 stereo groups.
The device should be metal and robust, enabling mounting in 19” racks.

The system should have cold spare equipment to ensure minimum down time in the event of malfunction. This is reason for this position to have the stated number of units.
	2

	12


	Audio amplifiers

Professional audio 2-channel amplifiers, with line inputs and low-ohmic and 70V outputs, minimum 500 W power per channel, with 4Ω or 70Vrms.

Amplifiers should have an integrated DSP processor, a USB input for management and control, and an LCD display to show status.  

Fan-cooling.

Robust housing, enabling mounting in 19” cabinets.
	3

	13


	Audio processor

Professional audio processor with minimum 2 inputs and minimum 6 outputs. All inputs and outputs should have professional XLR connectors and a line signal.

Processor should enable use of frequency and dynamic sound processing. 

In terms of frequency, minimum 31-band EQ and minimum 8-band PEQ for each input, and minimum 4-channel PEQ on outputs.

The DSP should have at least Noise Gate, Compressor, Auto Gain Control, De-Esser, Notch filters, Peak Limiter and Advanced Feedback Suppression for each input and output.

The processor should have a robust metal housing, with the possibility to be mounted in a 19” cabinet.

The system should have cold spare equipment to ensure minimum down time in the event of malfunction. This is reason for this position to have the stated number of units.
	2

	14
	Audio Patch field

Professional audio patch fields with minimum 48 connectors in line. Connectors should be 3-polar with light indicator. 

Back panel should be fitted with contacts for soldering.

Patch fields should be delivered with all the necessary patch cables (60 – 120 cm in length) and plugs.

Cables and plugs should be multicolour, as requested by users. 
	1

	15
	Robot-controlled camera system

The system should deliver information automatically to destinations (micro-information, router status, power supply status, working modes) via server.

The system should use the usual RCC format, and enable supporting several types of devices with the same functionalities within the same system, depending on their features. 

Handling should be simple and logical.
The system should prepare all necessary data, to be confirmed later by the operator.

Automatic start of a camera when in “On-Air” status activated by a conference microphone should be disabled. Starting of a camera in “On-Air” status should be enabled only manually, by the operator.

Automatic switching of the main router by the RCC studio when selecting a particular room. The option of manual switching through a router board (all statuses within the system are visible), or the RCC server web interface. 

Enable control of any room of any RCC

System LOG file for backward traceability

Database backup copy management

SQL Database technology

Windows OS
	1

	16
	Video monitors

Set consisting of:

3x Good-quality professional Full HD OLED TV 55” with floor stand;

2x Desk monitor: 15”- 16”, 16:9, touchscreen, Full HD (1080P), a compact design with narrow side bezels, supplied with desk mount and docking cable set. (for Chairman and the Prime Minister)
Included: Converter 3G-SDI to HDMI for each monitor, and
SDI Distribution with outputs for all monitors.
	1

	17
	Data Patch field

Set of 19” data patch enclosures with capacity to host 192 shielded RJ45 modules.  

With modular shielded socket set RJ45 (8P8C) Cat.6 for patch panel and for termination at each seat.

Patch fields should be delivered with all the necessary patch cables (60 – 120 cm in length).

Cables should be multicolour, as requested by users. 
	1

	18
	Integration services

''Turn-key" Installation, setup and commissioning services.

Including services specified in the following sections of this document:
- “An Overview of the Functionality of the System”
- “The tenderer should ensure the following services”
- “Minimum General Requirements”
	1

	19
	Other unspecified equipment and or material

Not foreseen in this table and other parts of this document but required for proper and full functionalization of the systems
- the conference system (discussion, voting, simultaneous translation),
- camera steering,
- monitors placement and fitting,
- interconnection and use of the existing audio/video/ITC/rack/UPS equipment 
(2*)
	1



	20
	Other unspecified services

Not foreseen in this table and other parts of this document but required for proper and full functionalization of the systems
- the conference system (discussion, voting, simultaneous translation),
- camera steering,
- monitors placement and fitting,
- interconnection and use of the existing audio/video/ITC/rack/UPS equipment
	1



(*1) Regarding the line ‘Management software’, the EO shall be aware that for purpose of fulfilling the mentioned requirement ‘integration with the existing application system or create and deliver a new application system’ it may require from tenderer to provide any or all of the following software components/modules or packages for the system:
a) software from manufacturer,
b) third party software, and
c) re-configuration or/and re-engineering of the existing software to bring it on an applicable level.

(*2) Regarding "Other unspecified equipment and / or material" position, it shall include (list) additional materials required to complete the functionality such as: "USB to HDMI card" in order to enable the expansion of the screen, if the offered server has only one VGA output, and similar.

The stated position shall include Intelligent Power Distribution Unit to sequentially power rack devices and to have IP monitoring of the each outlet load and temperature inside the rack.

Minimum General Requirements

Authorisation by the equipment manufacturer for the type of equipment installed

Proof of a sufficient number of staff for equipment installation and maintenance,
namely:
at least 2 engineers with certifications for installed equipment and at least 5 years of experience in audio-visual and conference projects

Proof of successful projects in the fields of development, installation, and maintenance of conference systems with similar characteristics – conference system applied in a Plenary Hall, parliamentary electronic voting, multiple broadcast PTZ camera automation, simultaneous translation.

Technical Documentation

On completion of the project, the supplier shall ensure at least:

· A detailed technical scheme of installed equipment. The scheme should include all markings on installed cables. The scheme is delivered in ACAD format and 3 hard copies.

· A user manual for delegates and a user manual for technical staff. Manuals should be delivered in digital format and 3 hard copies.

· All manufacturer’s documents on the installed equipment.

· A detailed presentation of all installed equipment based on the technical specifications. It should be delivered in the form of an Excel table and in 3 hard copies.

· All documents should be approved in writing.

Testing

Inspecting the Equipment and Testing the Functionality

On completion of the works and before the takeover minutes are signed, the entire system will be inspected and tested.

Delivery

All equipment will be delivered and installed in the Assembly of Kosovo building. All works on installing the equipment and restoring the furniture and walls to their initial condition will be executed before the signing of the takeover minutes.

All equipment must meet the EU standards concerning electrical equipment.

Warranty

The supplier guarantees that all installed equipment is new, unused, and that it includes everything necessary to meet the technical requirements.

The warranty period begins as of the signing of the takeover minutes and lasts for at least 3 years.

During the warranty period, the tenderer will provide any assistance necessary based on the technical specifications and provide replacement equipment.

Aneksi 2

DEKLARATA NËN BETIM

Unë, i poshtë nënshkruari, duke përfaqësuar: [operatorin ekonomik që paraqitet] deklaroj nën betim se jam i përshtatshëm në përputhje me Nenin 65, të Ligjit mbi Prokurimin Publik në Kosovë, Ligji Nr.  04/L-042 për Prokurimin Publik të Republikës se Kosovës, i ndryshuar dhe plotësuar me ligjin Nr. 04/L-237, ligjin Nr. 05/L-068 dhe ligjin Nr. 05/L-92
Unë vërtetoj se i kam lexuar kërkesat e përshtatshmërisë në Nenin 65 të LPP-së, respektivisht paragrafin 6 të Informacionit për Tenderuesit dhe vërtetoj se i përmbush kërkesat e përshtatshmërisë për pjesëmarrje ne këtë procedure te prokurimit.

Unë pranoj mundësinë e sanksionimeve penale dhe civile, gjobave dhe dënimeve, nëse unë për shkak të pakujdesisë dorëzoj çfarëdo dokumenti ose deklarata që përmban informata përmbajtësish të gabueshme ose mashtruese. 

	Identifikimi i Operatorit Ekonomik (OE)

	Emri i OE:
	

	Adresa e plotë:
	

	I përfaqësuar nga:

	Emri:
	

	Pozita:
	

	Nënshkrimi:
	

	Data:
	

	Vula:
	


Aneksi 3

KËRKESA PËR SEKRET AFARIST

Për: KUVENDI I KOSOVËS
(më tej “Autoriteti Kontraktues”)

DUKE PASUR PARASYSH SE [emri i operatorit ekonomik] (më tej “Operatori Ekonomik”), duke përmbushur kërkesat e dosjes së tenderit nën Nr. e Prokurimit të sipër-përmendur, Paragrafi 8 dhe 9 të Informacionit për Tenderuesit, ka dërguar informacionet sekrete afariste, si në vijim: 

	Identifikimi i informacioneve sekrete afariste dhe referimi në pjesët e dokumenteve të dërguara:


DHE DUKE PATUR PARASYSH SE informatat e përmendura janë deklaruar që (i) nuk janë pronë publike, dhe (ii) janë të mbrojtura nga zbulimi i qëllimshëm ose nga pakujdesia nga ana e operatorit ekonomik ;

DHE DUKE PATUR PARASYSH SE qasja publike në informacionet e përmendura do të rezultonte me dëmtimin material të interesave legjitime komerciale të operatorit ekonomik për arsyet vijuese: 

	Deklaratë mbi natyrën e dëmit të tillë material dhe arsyet pse do të duhej të shfaqet:


PRANDAJ, unë, i poshtë nënshkruari, duke përfaqësuar Operatorin Ekonomik, nëpërmjet kësaj shpreh dëshirën që Autoriteti Kontraktues t’i klasifikojë dhe mirëmbajë informacionet e përmendura si informacione sekrete afariste. 

	Identifikimi i Operatorit Ekonomik (OE)

	Emri i Kompanisë:
	

	Adresa e plotë:
	

	I përfaqësuar nga:

	Emri:
	

	Pozita:
	

	Nënshkrimi:
	

	Data:
	

	Vula:
	


Aneksi 4

SIGURIA E TENDERIT

Për: KUVENDI I KOSOVËS
(në vazhdim: “autoriteti kontraktues”)

Në emër të: [emri dhe adresa e operatorit ekonomik]
(në vazhdim “tenderuesi”)

Titulli i aktivitetit të prokurimit: Pajisje për Sallën Plenare
Numri i Prokurimit: 101-21-2901-1-1-1 (KU101 21 010 111)
Garancion me kërkesë te pare

DERISA tenderuesi ka ndërmarrë veprimet për të dorëzuar një siguri tenderi duke iu referuar Dosjes së Tenderit, me numër të prokurimit të lartcekur të dërguar nga Autoriteti Kontraktues;

DHE NGASE tenderuesi dëshiron të depozitojë garancinë në shumën e saktësuar në Dosjen e tenderit; 

DHE NGASE ne jemi pajtuar t`i japim tenderuesit këtë garanci:

ANDAJ NE, me këtë konfirmojmë se jemi Garantues dhe përgjegjës para jush, në emër të tenderuesit, deri në një total prej: < shuma e sigurisë me fjalë dhe shifra > zotohemi të ju paguajmë, që me kërkesën tuaj të parë me shkrim në të cilën deklarohet mospërmbushja e njërit nga kushtet në vijim: 

a.  Autoriteti kontraktues konstaton, në bazë të dëshmive të vërtetueshme objektivisht, se ai tenderues i ka dhënë informacione përmbajtësish të gabueshme ose mashtruese Autoritetit Kontraktues;

b.  Tenderuesi tërheq tenderin e tij pas skadimit të afatit të fundit për dorëzim të tenderëve, por para skadimit të periudhës së vlefshmërisë së tenderit të përcaktuar në Dosjeje të Tenderit;

c.  Tenderuesit i është dhënë kontrata në fjalë në bazë të tenderit të tij dhe tenderuesi refuzon apo dështon: 

· Që të depozitojë sigurinë e ekzekutimit të specifikuar në Dosjen e Tenderit;

· Të plotësojë të gjitha kushtet që i paraprijnë nënshkrimit të kontratës në fjalë siç është përcaktuar në Dosjen e Tenderit; apo

· Të lidhë kontratë që u përshtatet afateve dhe kushteve të saktësuara në dosjen e tenderit.

Pagesa në shumën e limituar prej: <shuma e garantuar> siç është lartcekur, pa pasur nevojë të vërtetoni apo të tregoni arsyet ose shkaqet e kërkesës tuaj, apo për shumën e specifikuar këtu.

Kjo siguri vlen deri me: <data dhe koha >

_________________________________________________

Nënshkrimi dhe vula e garantuesit
_____________________________________________

Emri i institucionit financiar
_______________________________________________

Adresa
________________________________________________

Data
Aneksi 5
 KËRKESA PËR INFORMACIONE SHTESË

Për: KUVENDI I KOSOVËS
DUKE MARRË PARASYSH SE [emri i operatorit ekonomik] (më tej “Operatori Ekonomik”), pas pranimit të dosjes së tenderit nën Nr. e Prokurimit të sipër-përmendur, beson se nevojiten informacionet shtesë ose informacionet sqaruese si në vijim: 

	Identifikimi i informacioneve shtesë ose i informacioneve sqaruese, përfshirë referimet në pjesën apo në pjesët e dosjes së tenderit:


PRANDAJ, unë, i poshtë nënshkruari, duke përfaqësuar Operatorin Ekonomik, nëpërmjet kësaj kërkoj marrjen e informacioneve të identifikuara. 

	Identifikimi i Operatorit Ekonomik (OE)

	Emri OE:
	

	Adresa e plotë:
	

	I përfaqësuar nga:

	Emri:
	

	Pozita:
	

	Nënshkrimi:
	

	Data:
	

	Vula:
	


Aneksi 6.

KRITERET PËR DHËNIEN E KONTRATËS2

Kriteri për dhënien e kontratës

	      

	 FORMCHECKBOX 

Çmimi më i ulët 

	


ANEKSI 7. 

DEKLARATA PER THEMELIM TE GRUPIT
Të nënshkruhet nga secili anëtarë i  grupi/apo konzorciumi që aplikon 

Për: KUVENDI I KOSOVËS
 (në vazhdim: “autoriteti kontraktues”)

Në emër të: [emri dhe adresa e operatorit ekonomik]

(në vazhdim “tenderuesi”)

Titulli i aktivitetit të prokurimit: “Pajisje për Sallën Plenare”
Numri i Prokurimit: 101-21-2901-1-1-1 dhe Nr. i Brendshëm: KU101 21 010 111
KJO LETËR E QËLLIMIT paraqet dhe dëshmon se:

Palët e nenshkruara me poshte:

1. Shkruaj emrin e plotë të kompanisë______________ me zyrë të regjistruar në __________              

2. Shkruaj emrin e plotë të kompanisë ___________ me zyrë të regjistruar në  ___________

shto sipas nevojës .....

Hyjne ne bashkëpunim / konzorcium , për qëllim të këtij tenderi me titull: “Pajisje për Sallën Plenare”, me numër të prokurimit: 101-21-2901-1-1-1 dhe numër të brendshëm: KU101 21 010 111 Palët konfirmojnë se:

· palët deklarojnë qartë se si anëtarë te grupit janë bashkërisht dhe individualisht përgjegjës për përmbajtjen e grupit të tenderit dhe, në rast se grupit i jepet kontrata, për ekzekutimin e kontratës Listen
· palët konfirmojnë se marrin pjesë në këtë grup dhe se ata nuk janë duke marrë pjesë në ndonjë grup tjetër që marrin pjesë në procedurën e njëjtën të prokurimit;

· palët me këtë deklarate autorizojnë partnerin kryesor për të vepruar në emër të grupit, i cili është:
Emri i Operatorit Ekonomik ( lider )             __________________________________

Emri Mbiemri ( Perfaqesuesi i autorizuar )  __________________________________

Data/Nenshkrimi / Vula                                __________________________________

Perfaqësuesi i autorizuar do të nenshkruaj formularin e tenderit dhe kontratën dhe ndonjë dokument tjeter që nuk është në kundërshtim me kërkesat e kësaj dosje të tenderit ose LPP-se.

Anëtaret e tjerë të grupit:

Emri i Operatorit Ekonomik   __________________________________

Emri Mbiemri                         __________________________________

Data/ Nenshkrimi/ Vula          __________________________________

Shto sipas nevojës ....

PJESA B: Draft KONTRATA
 & KUSHTET SPECIALE & ANEKSET E NDËRLIDHURA 

PJESA I : DRAFT KONTRATA
KUVENDI I KOSOVËS

[Emri i Furnizuesit], (ne vazhdim “Furnizuesi”), ne anën tjetër, janë pajtuar te lidhin një kontrate publike për furnizimet e shënuara me poshtë:

Pajisje për Sallën Plenare

me numer identifikues: 101-21-2901-1-1-1 (KU101 21 010 111)
Neni 1 


Lënda

1.1 Lënda e kontratës do të jetë Furnizimi, montimi (instalimi) dhe lëshimi në përdorim i pajisjeve  nga Furnizuesi, i furnizimeve në vijim:

Pajisje për Sallën Plenare
Neni 2

 Kushtet e dërgesës
2.1  Kohëzgjatja e kontratës: 9 muaj

-Furnizimi, montimi (instalimi) dhe lëshimi në përdorim i pajisjeve duhet të bëhet më së largu në afat prej 90 ditësh nga nënshkrimi i kontratës.
2.2 Vendi i dorëzimit të furnizimit do të jetë: Ndërtesa e Kuvendit të Republikës së Kosovës. 
2.3 Inkotermi
 i zbatueshëm do të jetët DDP.
Neni 3



Origjina
3.1 Furnizuesi duhet të dorëzojë një certifikatë të origjinës së furnizimeve, më së voni atëherë kur e kërkon pranimin e përkohshëm të furnizimeve. Mosveprimi sipas këtij kushti mund të ketë si rezultat ndërprerjen e kontratës.

3.2 Origjina e mallrave do të përcaktohet sipas Kodit të Doganave të Bashkësisë Evropiane (Community Customs Code-) ose sipas marrëveshjeve ndërkombëtare të cilat i ka nënshkruar vendi në fjalë.

Neni 4



Çmimi
4.1 Çmimi total i furnizimeve duhet të jetë: [shëno çmimin e furnizimeve në shifra] €; [shëno çmimin e furnizimeve me fjalë] Euro. 

4.2 Çmimi i përmendur në Nenin 4.1 më sipër duhet të jetë e vetmja pagesë që Autoriteti Kontraktues i ka borxh Furnizuesit sipas kontratës. 

4.3 Ai duhet të jetë i prerë dhe të mos i nënshtrohet ndryshimeve.

4.4 Pagesat do të bëhen në pajtim me Kushtet e përgjithshme dhe/ose të Veçanta të kontratës.

Neni 5


Rendi i përparësisë i dokumenteve të kontratës 
5.1 Kontrata përbëhet nga dokumentet në vijim:

(a) Kjo marrëveshje e kontratës; 

(b) Kushtet e Veçanta të Kontratës;

(c) Kushtet e Përgjithshme të Kontratës;

(d) Tenderi i Furnizuesit, duke përfshirë edhe Specifikimet Teknike;

(e) Oferta financiare;

(f) [shëno çdo dispozitë tjetër të dosjes së tenderit].

5.2 Dokumentet e ndryshme që e përbëjnë kontratën konsiderohet se shpjegojnë njëra tjetrën; dhe në raste të paqartësisë ose divergjencës, ato duhet të lexohen sipas rendit të përparësisë në të cilin janë dhënë më sipër. 

Neni 6
Komunikimet
6.1 Të gjitha komunikimet me shkrim që kanë të bëjnë me këtë Kontratë ndërmjet Autoritetit Kontraktues, nga njëra anë dhe Furnizuesit nga ana tjetër duhet të cekin titullin e Kontratës dhe numrin e saj të identifikimit dhe duhet të dërgohen me postë, faks, email ose të dorëzohen personalisht.

6.2 Nëse personi që dërgon komunikatën kërkon vërtetim të pranimit të saj, ai duhet ta thotë këtë në komunikatën e tij. Sa herë që ka afat të fundit për pranimin e komunikatës me shkrim, dërguesi duhet të kërkojë vërtetim të pranimit të komunikatës së tij. Në të gjitha rastet, dërguesi duhet t’i marrë të gjitha masat e nevojshme për të siguruar pranimin e komunikimit të tij.

6.3 Kudo qe në kontratë parashikohet dhënia e ndonjë njoftimi, pëlqimi, miratimi, certifikate, ose vendimi, përveç nëse specifikohet ndryshe në njoftimin e tillë, pëlqim, miratim, certifikatë apo vendim do të jetë në formë të shkruar dhe fjalët "njoftoj", "vërtetojë", "miratoj” ose"vendosë "do të shenohen në përputhje me rrethanat. Ndonjë miratim, pajtim, certifikatë ose vendimi i tillë nuk duhet të mbahet apo vonohet pa arsye.
6.4 Kjo kontratë është e përgatitur në gjuhën [[angleze] [shqipe] [serbe] 
] në tri origjinale, dy prej të cilave janë për Autoritetin Kontraktues dhe një origjinale për Furnizuesin.

	Për Autoritetin Kontraktues


	

	Emri:
	

	Pozita:
	Zyrtar përgjegjës i prokurimit

	Nënshkrimi:
	

	Data:


	

	Vula:
	


[Ne rast te kontratave me vlere te madhe]

	Emri:
	
	Emri:
	

	Pozita:
	Zyrtar Kryesor Administrativ
	Pozita:
	[Ministër apo autoritet tjetër publik] 



	Nënshkrimi:
	
	Nënshkrimi:
	

	Data:


	
	Data:


	

	Vula:
	
	Vula:
	


	Për Furnizuesin
	

	Emri:
	

	Pozita:
	

	Nënshkrimi:
	

	Data:


	

	Vula:
	


PJESA II E KONTRATES KUSHTET E PËRGJITHSHME

Neni 1

Përkufizimet

1.1 “Kontratë" do të thotë marrëveshja e lidhur ndërmjet Autoritetit kontraktues dhe Furnizuesit, siç është shënuar në formularin e kontratës të nënshkruar nga palët, duke përfshirë të gjitha shtojcat për këtë dhe të gjitha dokumentet e inkorporuar me referencë në të.
1.2 “Produktet” përkufizohen si të mira materiale që kanë vlerë ekonomike, duke përfshirë por pa u kufizuar në mallrat, artikujt, lëndët e para, makineritë dhe pajisjet, objektet në formë të ngurtë të lëngshme ose të gazshme.

1.3 “Autoriteti Kontraktues” do të thotë organizata e blerjes së mallrave, siç është e quajtur Fletën mbi të Dhënat e Tenderit.

1.4 "Furnizues" do të thotë një person fizik ose juridik që është palë e kësaj kontrate dhe sipas dispozitave të kësaj kontrate furnizon mallra që janë objekt i kësaj kontrate.
1.5 “Palë(t)” do të thotë nënshkruesit e kontratës.

1.6 “Inkotermet” do të thotë termat ndërkombëtare tregtare që përbëjnë rregullat e interpretimit të termave tregtare që përcaktojnë mënyrën, kostot dhe rreziqet që lidhen me transferimin e produkteve nga furnizuesi tek autoriteti kontraktues.
1.7 “Furnizim” do të thotë dorëzim i produkteve me cilësi, sasi dhe lloj të specifikuar në kontratë, si dhe të vendosura dhe paketuara në mënyrën e përcaktuar në kontratë. 
1.8 “Çmimi i kontratës” do të thotë çmimi që i paguhet furnizuesit siç specifikohet në formularin e kontratës, në përputhje me shtesa të tilla dhe rregullimet ose heqjet, si mund të bëhet në bazë të kontratës.
1.9 “Shërbimet pas shitjes” do të thotë shërbimet ndihmëse, si: instalimi, mirëmbajtja, riparimi i furnizimeve, sigurimi i pjesëve rezervë që i prodhon apo i distribuon furnizuesi dhe/ose detyrime të ngjashme në lidhje me furnizimet e produkteve. 
1.10 “KPK” do të thotë Kushtet e Përgjithshme të Kontratës.

1.11 “KVK” do të thotë Kushtet e Veçanta të Kontratës.

Neni 2 
 Gjuha dhe ligji i aplikueshëm 

2.1 KVK e saktësojnë cili është ligji që i përcakton të gjitha çështjet që nuk janë të mbuluara në kontratë.

2.2 Kontrata dhe të gjitha komunikimet e shkruara ndërmjet palëve hartohen në gjuhën e specifikuar në KVK.

Neni 3

Transferimi 

3.1 Transferimi do të jetë valid vetëm nëse ka marrëveshje të shkruar përmes të cilës Furnizuesi e transferon kontratën e vet ose një pjesë të saj te një palë e tretë.

3.2 Furnizuesi nuk mundet që, pa miratim paraprak me shkrim nga Autoriteti kontraktues, ta transferojë kontratën ose një pjesë të saj, ose ndonjë përfitim apo interes nga ajo, përveç në këto raste: 

a) kur ka ngarkesë për pagesë, në favor të bankierëve të Furnizuesit, të shumave që duhet të paguhen ose që do të bëhen borxh sipas kontratës; ose 

b) në rast të dhënies së të drejtës së Furnizuesit siguruesve të Furnizuesit për të kërkuar pagesën nga ndonjë person tjetër i detyruar në rastet kur siguruesit e kanë shkarkuar humbjen ose detyrimin e Furnizuesit.

3.3 Për qëllimet e nenit 3.2, aprovimi i një transferimi nga Autoriteti kontraktues nuk do ta lirojë Furnizuesin nga obligimet e veta për pjesën e kontratës që tashmë është realizuar ose për pjesën që nuk është bartur. 

3.4 Pranuesit e dispozitave të kontratës duhet të plotësojnë kriteret e përshtatshmërisë që zbatohen për dhënien e kontratës përveç në raste kur transferimi bëhet në bankë apo kompani të sigurimit ose institucion tjetër financiar.

Neni 4 
Nën-kontraktimi

4.1 Nënkontrata është valide vetëm nëse ka marrëveshje të shkruar përmes së cilës Furnizuesi ia beson realizimin e një pjese të kontratës së tij një pale të tretë. 

4.2 Elementet e kontratës që do të nënkontraktohen dhe identiteti i nënkontraktuesve i bëhen të ditura Autoritetit kontraktues me rastin e dorëzimit te ofertes. Ne rast te ndryshimit te nënkontraktuesve gjate implementimit te kontrates, Furnizuesi duhet te njoftoj me shkrim Autoritetin Kontraktues. Autoriteti kontraktues do ta lajmërojë Furnizuesin për vendimin e vet brenda 30 ditë pune nga marrja e njoftimit, duke i paraqitur arsyet e veta nëse nuk lëshohet autorizimi. Furnizuesi nuk nënkontrakton pa autorizim me shkrim nga Autoriteti Kontraktues. Te gjithe nënkontraktuesit e propozuar duhet te përmbushin kërkesat e pershtatshmerise.
4.3 Autoriteti kontraktues nuk njeh lidhje kontraktore ndërmjet vetes dhe nënkontraktuesve, megjithatë mund të siguroj, ku e konsideronë si të nevojshme,  pagesat direkte për nënkontraktorët.
4.4 Furnizuesi është përgjegjës për aktet, gabimet dhe neglizhencën e nënkontraktuesve të vet si dhe të agjentëve ose të punësuarve, në të njëjtën mënyrë si po të ishin akte, gabime ose neglizhencë e Furnizuesit, agjentëve të tij ose punëtorëve të tij. Aprovimi i nënkontraktimit të ndonjë pjese të kontratës ose aprovimi i nënkontraktuesit nga ana e Autoritetit kontraktues nuk e liron Furnizuesin nga obligimet e tij sipas kontratës. 

4.5 Nëse nënkontraktuesi ka marrë ndonjë obligim të vazhdueshëm që vazhdon për një periudhë që e tejkalon atë të periudhës së garancisë nën kontratë ndaj Furnizuesit, përkitazi me furnizimet që i jep nënkontraktuesi, Furnizuesi duhet që, në çfarëdo momenti pas skadimit të periudhës së garancisë, t’i transferojë menjëherë te Autoriteti kontraktues, me kërkesë dhe shpenzime të Autoritetit kontraktues, përfitimet e obligimeve të tilla për kohëzgjatjen e garancisë së skaduar.

Neni 5

Dhënia e dokumenteve

5.1 Nëse është e nevojshme, brenda 30 ditësh nga nënshkrimi i kontratës, autoriteti kontraktues duhet t’i japë Furnizuesit pa pagesë atëherë kur është e nevojshme, një kopje të skicave të përgatitura për realizimin e kontratës dhe kopje të specifikimeve dhe dokumenteve tjera të kontratës. Furnizuesi mund të blejë kopje tjera të këtyre skicave, specifikimeve dhe dokumenteve tjera, në rast se ato mund të gjenden. Pas lëshimit të certifikatës së garancisë, ose pas pranimit final të saj, Furnizuesi i kthen autoritetit kontraktues të gjitha skicat, specifikimet dhe dokumentet tjera të kontratës. 

5.2 Përveç nëse është e nevojshme për qëllime të kontratës, skicat, specifikimet dhe dokumentet tjera që i jep autoriteti kontraktues nuk duhet të përdoren as nuk duhet t’i komunikohen një pale të tretë nga Furnizuesi pa pajtim paraprak të autoritetit kontraktues. 

5.3 Autoriteti kontraktues ka autoritetin për t’i lëshuar Furnizuesit urdhra administrative që inkorporojnë ato dokumente plotësuese dhe udhëzimet që janë të nevojshme për ekzekutim të mirë të kontratës dhe për kompensim dëmi nga ndonjë defekt të saj.

Neni 6 
Ndihma lidhur me rregulloret vendore 

6.1 Furnizuesi mund të kërkojë ndihmën e Autoritetit kontraktues për marrjen e kopjeve të ligjeve, rregulloreve dhe informatave mbi zakonet, urdhëratë apo ligjet anësore të Republikes se Kosoves të cilat mund të ndikojnë te furnizuesi gjatë realizimit të obligimeve të tij me kontratë. Autoriteti kontraktues mund ta japë ndihmën e kërkuar nga Furnizuesi me shpenzime të Furnizuesit. 

6.2 Nëse është e nevojshme, Furnizuesi do ta lajmërojë me kohë Autoritetin kontraktues për të dhënat mbi furnizimet ashtu që Autoriteti kontraktues të mund të marrë lejet e kërkuara ose licencat e importit.

6.3 Autoriteti kontraktues do të vendosë që të marrë lejet e kërkuara apo licencat e importit brenda një periudhe të arsyeshme, duke marrë parasysh datat e realizimit të kontratës. 

Neni 7

Obligimet e përgjithshme të Furnizuesit

7.1 Furnizuesi duhet ta realizojë kontratën me kujdesin dhe syçeltësinë e duhur duke përfshirë, aty ku është specifikuar, dizajnin, prodhimin, dorëzimin e furnizimit dhe kryerjen e punëve të tjera përfshirë kompensimin për ndonjë defekt në furnizime. 

7.2 Furnizuesi duhet të veprojë sipas urdhrave administrative që i jep autoriteti kontraktues. Nëse Furnizuesi konsideron se kërkesa e një urdhri administrativ shkon përtej fushëveprimit të kontratës, ai, duke iu ekspozuar dënimit për shkelje të kontratës, do ta njoftojë autoritetin kontraktues për këtë duke i paraqitur arsyet e tij brenda 30 ditësh pas pranimit të urdhrit. Ekzekutimi i urdhrit administrativ nuk do të pezullohet për shkak të këtij njoftimi.

7.3 Furnizuesi duhet t’i respektojë dhe të veprojë sipas të gjitha ligjeve dhe rregulloreve në fuqi në Republikën e Kosovës dhe do të sigurojë që personeli i tij, të afërmit e tyre, dhe punëtorët vendorë të tij gjithashtu t’i respektojnë dhe të veprojnë sipas këtyre ligjeve dhe rregulloreve. 

7.4 Furnizuesi duhet t’i trajtojë të gjitha dokumentet dhe informatat e marra lidhur me kontratën si private dhe konfidenciale. Përveç në rastet kur kjo është e nevojshme për qëllime të ekzekutimit të kontratës, ai nuk do të publikojë ose shpalosë asnjë detaj të kontratës pa pajtim paraprak me shkrim nga Autoriteti kontraktues. 

7.5 Nëse Furnizuesi është grup, përbërja e grupit nuk do të ndryshohet pa pëlqimin paraprak me shkrim të Autoritetit kontraktues.

Neni 8

Prejardhja 
8.1 Furnizuesi do të paraqesë një certifikatë zyrtare të prejardhjes në momentin e pranimit të përkohshëm. Nëse ky obligim nuk plotësohet, kjo do të çojë në ndërprerje të kontratës, me paralajmërim zyrtar. 

Neni 9

Siguria e ekzekutimit 

9.1 Furnizuesi do të, jo më vonë se dita e nënshkrimit të kontratës, furnizoj Autoritetin Kontraktues me siguri për ekzekutim të plotë dhe të mire të kontratës. Shuma e sigurisë do të saktësohet në KVK. Siguria e ekzekutimit do të ndalet nga pagesa e Autoritetit kontraktues për çfarëdo humbjeje që është pasojë e mosekzekutimit të plotë dhe të duhur të obligimeve kontraktore nga ana e Furnizuesit. 
9.2 Siguria e ekzekutimit të kontratës do të jetë në formën e dhënë në pjesën IV të kontratës.

9.3 Përveç asaj pjese të specifikuar në KVK lidhur me shërbimin pas-shitjes, siguria e ekzekutimit do të lëshohet brenda 30 ditësh nga lëshimi i certifikatës se perkohshme të pranimit. 

Neni 10
 Sigurimi

10.1 Mallrat e furnizuara sipas kontratës duhet te jene te siguruara plotësisht me një valute lirisht te konvertueshme kundër humbjes ose dëmtimit te rastësishëm te prodhoj ose blejë, transportoj, ruaj dhe shpërndaj ne mënyrën e specifikuar ne KVK. 

10.2 Pa marrë parasysh obligimet e sigurimit të Furnizuesit sipas Nenit 10.1, Furnizuesi do të mbajë përgjegjësi të plotë, dhe do ta sigurojë Autoritetin kontraktues nga të gjitha ankesat nga palët e treta për dëm ndaj pronës ose lëndime personale që shkaktohen nga ekzekutimi i kontratës nga ana e Furnizuesit, nënkontraktuesve dhe punëtorëve të tyre.

Neni 11
 Programi i realizimit

11.1 Nëse kërkohet në KVK, Furnizuesi do të dorëzojë një program të realizimit të kontratës që do të aprovohet nga autoriteti kontraktues. Ky program do të përmbajë së paku këto:

i) rendin sipas të cilit Furnizuesi propozon të realizohet kontrata, duke përfshirë dizajnin, prodhimin, dorëzimin në vend të pranimit, instalimin, testimin dhe komisionimin; dhe

ii) të dhëna dhe informata të tjera të cilat mund t’i kërkojë me arsye autoriteti kontraktues.

11.2 KVK do të saktësojnë limitin kohor brenda të cilit programi i realizimit duhet t’i dorëzohet për aprovim autoriteti kontraktues dhe afatin e fundit për aprovimin e Autoritetit Kontraktues. Aprovimi i programit nga autoriteti kontraktues nuk e liron Furnizuesi nga obligimet e tij sipas kontratës.

11.3 Nëse Autoriteti Kontraktues nuk arrin te njoftoj vendimin e tij te aprovimit i përmendur ne Nenin 11.2 brenda afateve te përmendura ne kontrate programi i tille i realizimit duhet te konsiderohet i aprovuar me kalimin e afateve. Ne qofte se nuk ka afat te caktuar, ato do te konsiderohet te aprovuara 30 dite pas pranimit.

11.4 Asnjë ndryshim material në program nuk mund të bëhet pa aprovimin e autoritetit kontraktues. Megjithatë, nëse progresi i realizimit të kontratës nuk bëhet sipas programit, autoriteti kontraktues mund ta udhëzojë Furnizuesin që ta ripunojë programin dhe ta dorëzojë programin e ripunuar për aprovim te ai. 

11.5 Para pranimit të përkohshëm të furnizimeve, Furnizuesi duhet të furnizoj me manualet e funksionimit dhe mirëmbajtjes së bashku me vizatime, të cilat do të jenë në detaje të tilla që do të mundësoj Autoritetit Kontraktues operimin, mirëmbajtjen, rregullimin dhe riparimin e të gjitha pjesëve të furnizimeve. Përveç nëse është përcaktuar ndryshe në KVK, manualet dhe vizatimet do të jenë në gjuhën e kontratës dhe në forma dhe numrat të tilla të deklaruara në kontratë. Furnizimet nuk do të konsiderohen të përfunduara me qëllim të pranimit të përkohshëm deri sa manualet dhe vizatime e tilla janë furnizuar Autoritetit Kontraktues 
Neni 12
 Marrëveshjet tatimore dhe doganore

12.1
Duke iu nënshtruar dispozitave të tjera të përcaktuara në KVK, Furnizuesi do të jetë plotësisht përgjegjës për pagesën e të gjitha taksave, detyrimeve të pullës, taksat e licencave, tarifat doganore dhe taksat tjera që lindin apo imponohen deri në dorëzimin e Mallrave të kontraktuara në vendin e dorëzimit, siç është përcaktuar nga Autoriteti Kontraktues.
Neni 13
 Patentat dhe licencat 

13.1 Përveç në rastet kur është paraparë ndryshe në KVK, Furnizuesi do ta sigurojë autoritetin kontraktues nga të gjitha ankesat që janë rezultat i përdorimit të patentave, licencave, skicave, modeleve ose markave apo emrave tregtarë siç është specifikuar në kontratë, përveç nëse shkelja e tillë është rezultat i veprimit sipas dizajnit ose specifikimit të dhënë nga autoriteti kontraktues.

Neni 14

Periudha e ekzekutimit të detyrave 
14.1 Periudha e ekzekutimit të detyrave do të fillojë në datën e fiksuar në pajtim me Nenin 2, pa paragjykim ndaj zgjatjeve të periudhës të cilat mund të lejohen sipas Nenit 15.

14.2 Përveç kur palët pajtohen ndryshe, realizimi i kontratës duhet të fillojë jo më vonë se 90 ditë pas njoftimit të dhënies së kontratës. Pas kësaj date Furnizuesi ka të drejtë të mos e realizojë kontratën dhe të marrë përfundimin e saj apo kompensimin për dëmin që ka pësuar. Furnizuesit do ta humb këtë te drejtë përveç nëse ai e ushtron atë brenda 30 ditëve nga data e skadimit të periudhës 90 ditësh. 
14.3 Nëse mundësohen periudhat e ndara të realizimit për sasi të ndara, këto periudha nuk do të mblidhen në rastet kur një Furnizuesi i jepen më shumë se një sasi.

Neni 15
 Zgjatja e periudhës së ekzekutimit 
15.1 Furnizues mund të kërkojë zgjatje të periudhës së ekzekutimit nëse realizimi i kontratës së tij vonohet, ose pritet se do të vonohet, për ndonjërën nga këto arsye:

a) Autoriteti kontraktues porosit furnizime ekstra ose plotësuese;

b) Kushte të jashtëzakonshme klimatike në vendin e autoritetit kontraktues kanë prekur instalimin apo dorëzimin e furnizimeve;

c) Pengesa apo kushte fizike që mund të ndikojnë në dorëzimin e furnizimeve, të cilat nuk kanë mundur të parashihen në mënyrë të mjaftueshme nga një furnizues kompetent;

d) Urdhra administrative që kanë ndikuar në datën e realizimit, përveç atyre që janë shkaktuar prej gabimit të furnizuesit;

e) Autoriteti kontraktues ka dështuar t’i plotësojë obligimet e veta sipas kontratës;

f) Të gjitha suspendimet e dorëzimit dhe/ose instalimit të furnizimeve që nuk janë për shkak të gabimit të Furnizuesit;

g) Forca madhore;

h) Shkaqe tjera që janë përmendur në këto Kushte të përgjithshme dhe të cilat nuk janë për shkak të gabimit të Furnizuesit.

15.2 Brenda 15 ditësh pasi ka kuptuar se mund të ketë vonesë, Furnizues duhet ta lajmërojë autoritetin kontraktues se ka për qëllim të bëjë kërkesë për zgjatje të periudhës së realizimit për të cilën ai konsideron se ka të drejtë dhe, përveç nëse ka ndonjë marrëveshje tjetër ndërmjet Furnizuesit dhe autoritetit kontraktues, brenda 30 ditësh i jep autoritetit kontraktues të dhëna gjithëpërfshirëse ashtu që të mund të kontrollohet kërkesa. 

15.3 Brenda 30 ditësh, me njoftim me shkrim për furnizuesin, autoriteti kontraktues do ta lejojë këtë zgjatje të periudhës së realizimit nëse mund të arsyetohet, ose në mënyrë prospektive ose retrospektive, ose ta informojë Furnizuesin që nuk i është dhënë e drejta për zgjatje të periudhës. 

Neni 16
 Vonesat e ekzekutimit

16.1
Nëse Furnizues me përgjegjësinë e tij nuk arrin t’i dorëzojë ndonjë ose të gjitha mallrat ose të realizojë shërbimet brenda limiteve kohore të specifikuara në kontratë, Autoriteti kontraktues, pa njoftim zyrtar dhe pa paragjykim ndaj kompensimeve tjera të tij sipas kontratës, do të ketë të drejtë, për secilën ditë që kalon ndërmjet skadimit të periudhës së kontratës dhe datës aktuale të përfundimit, t’i marrë dëmet e likuiduara të barabarta me 0,25% në ditë të vlerës së furnizimeve të pa dorëzuara deri në një maksimum prej 10 % të vlerës totale të kontratës.

16.2 Nëse mosdorëzimi i mallrave parandalon përdorimin e zakonshëm të furnizimeve në tërësi, dëmet e likuiduara të parapara në paragrafin 16.1 do të llogariten në bazë të vlerës totale të kontratës 

16.3 Nëse Autoriteti kontraktues ka fituar të drejtën të kërkojë së paku 10 % të vlerës së kontratës ai mundet, pasi ta njoftojë me shkrim Furnizuesin:

- të konfiskojë garancinë e realizimit;

- të ndërpresë kontratën, dhe në këtë rast Furnizuesi nuk do të ketë të drejtë për kompensim; dhe 

- të hyjë në një kontratë me një palë të tretë për dhënien e pjesës së mbetur të furnizimeve. Furnizuesi nuk do të paguhet për këtë pjesë të kontratës. Furnizuesi gjithashtu do të jetë i detyruar të paguajë koston plotësuese dhe dëmet e shkaktuara nga kjo pamundësi e tij.

Neni 17
 Suspendimi 

17.1 Autoriteti kontraktues mundet, me urdhër administrativ, në çfarëdo kohe ta udhëzojë Furnizuesin që të pezullojë:

a. prodhimin e furnizimeve;

b. dorëzimin e furnizimeve në vendin e pranimit në kohën e specifikuar për dorëzim në programin e realizimit ose, nëse nuk është specifikuar koha, në kohën kur ato duhet të dorëzohen; ose 

c. instalimin e furnizimeve që janë dorëzuar në vendin e pranimit.

17.2 Gjatë pezullimit, Furnizuesi do të mbrojnë dhe sigurojnë furnizimet e vendosura në depon e Furnizuesit ose në ndonjë vend tjetër, nga përkeqësimi, humbja apo dëmtimi për aq sa të jetë e mundur dhe sa është kërkuar nga autoriteti kontraktues, edhe nëse furnizimet janë dorëzuar në vendin e pranimit në pajtim me kontratën, por instalimi i tyre është pezulluar nga autoriteti kontraktues.

17.3 Shpenzimet plotësuese që janë shfaqur në lidhje me këto masa mbrojtëse do t’i shtohen çmimit të kontratës. Furnizuesi nuk do të marrë pagesë të shpenzimeve plotësuese nëse pezullimi është:

a) Zgjidhur në mënyrë të ndryshme në kontratë; ose

b)
është i nevojshëm për arsye të kushteve të zakonshme klimatike në vendin e pranimit; 

 c) është i nevojshëm për shkak të ndonjë gabimi të Furnizuesit; ose

d)
është i nevojshëm për siguri të ekzekutimit të mirë të kontratës ose të ndonjë pjese të saj përderisa nevoja e tillë nuk shkaktohet nga ndonjë veprim apo gabim nga autoriteti kontraktues.

17.4 Furnizues nuk do të ketë të drejtë për shtesa në çmimin e kontratës përveç nëse ai e lajmëron autoritetin kontraktues brenda 30 ditësh pas pranimit të urdhrit për të pezulluar progresin e dorëzimit se ka për qëllim të bëjë ankesë për ta. 

17.5 Autoriteti kontraktues, pas konsultimit me Furnizuesin, do të përcaktojë ato pagesa plotësuese dhe/ose zgjatje të periudhës së realizimit që do të bëhen nga Furnizues përkitazi me këtë ankesë në mënyrë të drejtë dhe të arsyeshme sipas mendimit të autoritetit kontraktues.

17.6 Nëse periudha e pezullimit i tejkalon 180 ditë, dhe pezullimi nuk është për shkak të gabimit të Furnizuesit, Furnizues, duke njoftuar autoritetin kontraktues, mund të kërkojë të vazhdojë me furnizimet brenda 30 ditësh, ose të ndërpresë kontratën.

17.7 Në rastet kur procedura e dhënies ose realizimit të kontratës bëhet e pavlefshme për shkak të gabimeve përmbajtjesore, parregullsive ose mashtrimit, Autoriteti kontraktues do ta pezullojë realizimin e kontratës. Në rastet kur ato gabime, parregullsi ose mashtrime i atribuohen Furnizuesit, atëherë Autoriteti kontraktues mund të refuzojë t’i bëjë pagesat ose mund t’i kthejë shumat që tashmë janë paguar, në proporcion me rëndësinë e gabimeve, parregullsive ose mashtrimit.

17.8 Qëllimi i pezullimit të kontratës është që të verifikohet nëse gabimet përmbajtjesore të supozuara si dhe parregullsitë apo mashtrimet kanë ndodhur në të vërtetë. Nëse ato nuk mund të konfirmohen, realizimi i kontratës do të rifillojë sa më shpejt që është e mundur. Gabimet përmbajtjesore ose parregullsitë do të jenë të gjitha shkelje të kontratës ose dispozitave rregullative që rezultojnë nga një veprim ose mosveprim që shkakton ose që mund të shkaktojë humbje në buxhetin e Autoritetit Kontraktues.

Neni 18 Cilësia e furnizimeve

18.1 Furnizimet duhet t’i plotësojnë specifikimet teknike të paraqitura në kontratë në të gjitha aspektet dhe të jenë konform në të gjitha aspektet me skicat, sondazhet, modelet, mostrat, strukturat dhe kërkesat tjera në kontratë, të cilat duhet të mbahen në dispozicion të Autoritetit kontraktues për qëllime identifikimi gjatë periudhës së realizimit të kontratës.

18.2 Të gjitha pranimet teknike preliminare të parapara në KVK duhet të bëhen me kërkesë të dërguar nga furnizuesi i për autoritetin kontraktues. Në kërkesë do të saktësohen materialet, artikujt dhe mostrat e dorëzuara për këtë pranim sipas kontratës dhe të tregojë numrin e sasisë dhe vendin ku do të bëhet pranimi në mënyrën e duhur. Materialet, artikujt dhe mostrat e specifikuara në kërkesë duhet të certifikohen nga autoriteti kontraktues se plotësojnë kërkesat për këtë pranim para se të inkorporohen në furnizime.

18.3 Edhe nëse materialet apo artikujt që do të inkorporohen në furnizime ose në prodhim të komponentëve që do të furnizohen janë pranuar teknikisht në këtë mënyrë, ato prapë mund të refuzohen nëse ndonjë kontrollim tjetër zbulon defekte ose gabime, dhe në këtë rast ato duhet të ndërrohen menjëherë nga furnizuesi. Furnizuesit mund t’i jepet mundësia t’i riparojë dhe t’i përmirësojë materialet dhe artikujt që janë refuzuar, por këto materiale dhe artikuj do të pranohen për inkorporim në furnizime vetëm nëse janë riparuar dhe janë përmirësuar në atë mënyrë që të jetë i kënaqur autoriteti kontraktues.

Neni 19 
Inspektimi dhe testimi
19. Furnizues do të sigurojë që furnizimet të dorëzohen në vendin e pranimit me kohë që t’i mundësohet autoritetit kontraktues të vazhdojë me pranimin e furnizimeve. Furnizuesi konsiderohet se i ka paraparë plotësisht vështirësitë që mund t’i hasë në këtë aspekt, dhe atij nuk do t’i lejohet që të paraqesë ndonjë arsye për vonesë.

19.2 Autoriteti kontraktues do të ketë të drejtë që herë pas here të inspektojë, kontrollojë, masë dhe testojë komponentët, materialet, dhe mjeshtërinë, dhe të kontrollojë përparimin e përgatitjes, fabrikimit apo prodhimit të çfarëdo artikulli që përgatitet, fabrikohet ose prodhohet për t’u dorëzuar sipas kontratës, në mënyrë që të përcaktojë nëse komponentët, materialet dhe mjeshtëria kanë cilësinë dhe sasinë e kërkuar. Kjo do të bëhet në vendin e prodhimit, fabrikimit, përgatitjes ose në vendin e pranimit apo në vendet që janë specifikuar në KVK.

19.3 Për qëllime të testimeve dhe inspektimeve të tilla, Furnizues do të:

a)
I japë autoritetit kontraktues, përkohësisht dhe pa pagesë, ndihmë, mostra ose pjesë për testim, makina, pajisje, vegla, punë, materiale, skica dhe të dhëna të prodhimit që zakonisht kërkohen për inspektim dhe testim;

b)
Të merret vesh me autoritetin kontraktues për vendin dhe kohën e testimeve;

c)
T’i japë autoritetit kontraktues qasje në çfarëdo kohe të arsyeshme në vendin ku do të realizohen testimet.

19.4 Nëse përfaqësuesi i Autoriteti Kontraktues nuk është prezent në datën e vendosur për testim, furnizuesi mundet që, përveç nëse ka marrë udhëzim tjetër nga autoriteti kontraktues, të vazhdojë testimin, i cili do të konsiderohet se është bërë në prezencën e autoritetit kontraktues. Furnizuesi menjëherë do t’i dërgojë kopjet e certifikuara si duhet të rezultateve të testit te Autoriteti kontraktues, nëse nuk ka qenë prezent gjatë testit, do t’i pranojë rezultatet e testit.

19.5 Nëse komponentët dhe materialet i kanë kaluar testet e sipërpërmendura, autoriteti kontraktues do ta lajmërojë furnizuesin ose ta miratojë certifikimin e furnizuesit lidhur me këtë.

19.6 Nëse autoriteti kontraktues dhe Furnizues nuk pajtohen për rezultatet e testit, secili do t’ia japë tjetrit mendimin e vet brenda 15 ditësh nga mospajtimi i tillë. Autoriteti kontraktues ose Furnizues mund të kërkojnë që këto teste të përsëriten në të njëjtat kushte dhe rrethana, ose nëse ndonjëra palë kërkon, të testohen nga një ekspert i zgjedhur me marrëveshje të ndërsjellë. Të gjitha raportet e testimit do t’i dorëzohen autoritetit kontraktues, i cili do t’i komunikojë rezultatet e këtyre testeve pa vonesë te furnizuesi. Rezultatet e ri-testimit do të jenë përfundimtare. Kostoja e ri-testimit do të bartet nga pala pikëpamja e së cilës dëshmohet se është gabim pas ri-testimit.

19.7 Gjatë realizimit të detyrave të tyre, autoriteti kontraktues dhe personat e autorizuar nga ai nuk do t’i shpalosin personave të paautorizuar informata lidhur me metodat e ndërmarrjes së prodhimit dhe operimit, të cilat informata i kanë marrë gjatë inspektimit dhe testimit.

Neni 20 
Parimet të përgjithshme të pagesave

20.1
Pagesat do të bëhen në Euro. Metoda dhe kushtet e pagesës qe duhet t’i behet Furnizues sipas kësaj Kontrate do te specifikohen ne KVK.

20.2
Pagesat qe duhet te bëhen sipas faturës se lëshuar nga Furnizues do të bëhen në llogarinë bankare të dhënë në Pjesën V, Identifikimi Financiar, i kësaj kontrate që e plotëson Furnizuesi. i njëjti formular, që i bashkëngjitet kërkesës për pagesë, duhet të përdoret për t’i raportuar ndryshimet në llogarinë bankare.

20.3 Shumat duhet të paguhen brenda jo më shumë se 30 ditësh kalendarike nga data në të cilën kërkesa e pranueshme për pagesë është regjistruar nga departamenti përkatës. Data e pagesës do të jetë data në të cilën debitohet llogaria e institucionit. Kërkesa për pagesë nuk do të jetë e pranueshme nëse nuk plotësohen një ose më shumë nga kërkesat thelbësore.

20.4
Periudha prej 30-ditësh mund të pezullohet duke e lajmëruar Furnizuesin që kërkesa për pagesë nuk mund të plotësohet sepse shuma nuk do të paguhet për shkak se nuk janë dorëzuar dokumentet e duhura përmbajtjesore ose sepse ka dëshmi që shpenzimi mund të mos jetë legjitim. Në rastin e fundit mund të bëhet një inspektim i menjëhershëm për qëllim të kontrollimeve tjera. Furnizues do të japë sqarime, modifikime apo informata të tjera brenda 15 ditësh pas kërkesës. Periudha e pagesës do të llogaritet nga data në të cilën është regjistruar kërkesa për pagesë e përgatitur në mënyrën e duhur.

20.5
Pasi që të ketë kaluar afati i fundit i dhënë në Nenin 20.3, Furnizues mundet që, brenda dy muajsh pas pagesës së vonuar, të kërkojë interesin për pagesë të vonuar me normë të re-zbritje që zbatohet nga institucioni lëshues i Kosovës në ditën e parë të muajit në të cilin ka skaduar afati i fundit, plus shtatë pikë të përqindjes. Interesi për pagesë të vonuar do të zbatohet për kohën që kalon ndërmjet datës së afatit të fundit të pagesës (nuk përfshihet) dhe datës në të cilën debitohet llogaria e Autoritetit kontraktues (përfshihet).

20.6
Të gjitha mos pagesat pas 90 ditësh nga skadimi i periudhës së dhënë në Nenin 20.3 do t’i japin të drejtë Furnizuesit që ose të mos e realizojë kontratën, ose ta ndërpresë atë, me paralajmërim prej 30 ditësh për Autoritetin kontraktues.

Neni 21
 Dorëzimi

21.1 Furnizuesi duhet t’i dorëzojë furnizimet në pajtim me kushtet e kontratës. Furnizimet do të jenë në përgjegjësi të Furnizuesit deri në pranimin e tyre të përkohshëm.

21.2 Furnizuesi do t’i paketojë furnizimet ashtu siç kërkohet për të parandaluar dëmtimin apo keqësimin e gjendjes së tyre gjatë transportit deri në destinacionin e tyre, siç është dhënë në kontratë. Paketimi duhet të jetë i mjaftueshëm për të përballuar pa kufizime, bartjen e ashpër, ekspozimin në temperatura ekstreme, kripën dhe rëniet gjatë tranzitit dhe mbajtjen në ambient të hapur. Madhësia e paketimit dhe pesha duhet t’i përshtaten, nëse është e mundur, largësisë së destinacionit përfundimtar të furnizimeve, dhe mundësisë së mungesës së pajisjeve për bartje të rëndë në të gjitha pikat gjatë transitit.

21.3 Paketimi, shënimi dhe dokumentacioni brenda dhe jashtë pakove duhet të jenë në pajtim me kërkesat e dhëna në mënyrë të hapur në KVK, dhe i nënshtrohen ndryshimeve që mund të urdhërohen më vonë nga autoriteti kontraktues.

 21.4 Asnjë furnizim nuk do të transportohet as të dorëzohet në vendin e pranimit derisa furnizuesi të ketë pranuar urdhrin e dorëzimit nga autoriteti kontraktues. Furnizuesi do të jetë përgjegjës për dorëzim në vendin e pranimit të të gjitha furnizimeve dhe pajisjeve të furnizuesit, që janë të nevojshme për qëllime të kontratës. 

21.5 Dorëzimi duhet të konsiderohet se është bërë atëherë kur ka dëshmi me shkrim që është në dispozicion për të dy palët se dorëzimi i furnizimeve është bërë në pajtim me kushtet e kontratës. 

Neni 22 
Operacionet e verifikimit

22.1 Furnizimet nuk do të pranohen derisa të jenë realizuar verifikimet dhe testet e caktuara me shpenzime të Furnizuesit. Inspektimet dhe testet mund të realizohen para transportit, në pikën e dorëzimit dhe/ose në destinimin final të mallrave.

22.2 Autoriteti kontraktues, gjatë progresit të dorëzimit të furnizimeve dhe para se të merren furnizimet, duhet të ketë fuqinë që të urdhërojë ose të vendosë:

a)
heqjen nga vendi i pranimit, brenda asaj kohe ose kohësh siç është specifikuar në urdhër, të të gjitha furnizimeve të cilat, sipas mendimit të autoritetit kontraktues, nuk janë në pajtim me kontratën;

b)
zëvendësimin e tyre me furnizime të mira dhe të përshtatshme;

c)
heqjen dhe ri-instalimin e mirë të pajisjeve, pa marrë parasysh testet e mëparshme të tyre ose pagesat e pjesshme të tyre, ose ndonjë instalim që lidhet me materialet, mjeshtërinë ose dizajnin për të cilin është përgjegjës furnizuesi, e që sipas mendimit të autoritetit kontraktues nuk është në pajtim me kontratën;


d)
që puna e bërë ose mallrat e dorëzuara apo materialet e përdorura nga furnizuesi janë ose nuk janë në pajtim me kontratën, ose që furnizimet apo një pjesë e tyre nuk i plotësojnë kërkesat e kontratës.

22.3 Furnizuesi, sa më shpejt që është e mundur dhe me shpenzime të veta, duhet t’i evitojë defektet e specifikuara. Nëse Furnizuesi nuk vepron sipas këtyre urdhrave, Autoriteti kontraktues do të ketë të drejtë të punësojë persona tjerë për t’i zbatuar urdhrat dhe të gjitha shpenzimet që janë pasojë e kësaj, apo që do të shfaqen për shkak të kësaj, Autoriteti kontraktues do t’i zbresë nga paratë që do të paguhen ose të cilat do të bëhen obligim për t’iu paguar Furnizuesit.

22.4 Furnizimet që nuk janë të cilësisë së kërkuar do të refuzohen. Një shenjë speciale mund t’u vendoset furnizimeve të refuzuara. Shenja nuk duhet të jetë e atillë që t’i ndryshojë ato, apo të ndikojë në vlerën e tyre komerciale. Furnizimet e refuzuara furnizuesi do t’i heqë nga vendi i pranimit, nëse këtë e kërkon autoriteti kontraktues, brenda një periudhe që e saktëson autoriteti kontraktues, dhe nëse kjo nuk realizohet ato do të hiqen me të drejtë me shpenzim dhe me rrezik të furnizuesit. Të gjitha punët që përfshijnë materialet e refuzuara do të refuzohen.

Neni 23 
Pranimi i përkohshëm

23.1 Furnizimet do të merren përsipër nga Autoriteti kontraktues kur të jenë dorëzuar në pajtim me kontratën, t’i kenë kaluar në mënyrë të kënaqshme testet e kërkuara, dhe të jenë autorizuar, si dhe të jetë lëshuar një certifikatë e pranimit të përkohshëm ose nëse konsiderohet se është lëshuar.

23.2 Furnizuesi mund të bëjë kërkesë, duke lajmëruar autoritetin kontraktues, për një certifikatë të pranimit të përkohshëm atëherë kur furnizimet të jenë të gatshme për pranim të përkohshëm. Autoriteti kontraktues brenda 30 ditësh nga pranimi i aplikacionit të furnizuesit do të veprojë sipas njërës nga këto më poshtë:

- t’i lëshojë furnizuesit certifikatën e pranimit të përkohshëm me një kopje për Autoritetin kontraktues duke thënë, nëse kjo është e përshtatshme, rezervat e tij, dhe përveç tjerash, edhe datën në të cilën sipas mendimit të tij janë përfunduar furnizimet në pajtim me kontratën dhe janë të gatshme për pranim të përkohshëm; ose 

- të refuzojë aplikacionin, duke i dhënë arsyet e tij dhe duke specifikuar veprimin të cilin, sipas mendimit të tij e kërkon Furnizuesi për ta lëshuar certifikatën.

23.3 Nëse rrethanat e jashtëzakonshme e bëjnë të pamundur që të vazhdohet me pranimin e furnizimeve gjatë periudhës së fiksuar për pranim të përkohshëm ose final, autoriteti kontraktues e përgatit një deklaratë për ta vërtetuar pamundësinë e tillë, nëse është e mundur, në konsultim me furnizuesin. Certifikata e pranimit ose e refuzimit do të përgatitet brenda 30 ditësh pas datës në të cilën kjo pamundësi pushon së ekzistuari. Furnizuesi nuk do të nxisë shfaqjen e këtyre rrethanave për të evituar obligimin e paraqitjes së furnizimeve në një gjendje të përshtatshme për pranim.

23.4 Nëse autoriteti kontraktues nuk arrin ose të lëshojë certifikatën e pranimit të përkohshëm ose të refuzojë furnizimet brenda një periudhe prej [30] ditësh, ai do të konsiderohet se ka lëshuar certifikatën në ditën e fundit të asaj periudhe, përveç në rastet kur certifikata e pranimit të përkohshëm konsiderohet se përbën certifikatë të pranimit përfundimtar. Nëse furnizimet ndahen me kontratë në pjesë, Furnizuesi do të ketë të drejtë të bëjë kërkesë për certifikatë të veçantë për secilën pjesë.

23.5 Në raste të dorëzimit të pjesshëm, Autoriteti kontraktues rezervon të drejtën për të dhënë pranim të pjesshëm e të përkohshëm.

23.6 Pas pranimit të përkohshëm të furnizimeve, Furnizuesi i çmonton dhe i heq strukturat e përkohshme dhe materialet që nuk kërkohen më për përdorim përkitazi me realizimin e kontratës. Ai gjithashtu do të heqë ndonjë mbeturinë apo pengesë dhe të bëjë ndonjë ndryshim të gjendjes së vendit të pranimit siç kërkohen në kontratë.

Neni 24 Obligimet për garanci

24.1
Furnizuesi do të garantojë që furnizimet të jenë të reja, të papërdorura, të modeleve të fundit dhe të përfshijë të gjitha përmirësimet e kohëve të fundit në dizajn dhe materiale, përveç nëse kërkohet ndryshe në kontratë. Furnizuesi do të garantojë që asnjë nga furnizimet të mos kenë defekt që shkaktohet nga dizajni, materialet apo mjeshtëria. Kjo garanci do të mbetet e vlefshme në atë mënyrë që saktësohet në KVK.

24.2 Furnizuesi do të jetë përgjegjës për mënjanimin e defekteve, ose dëmeve në ndonjë pjesë të furnizimeve të cilat mund të paraqiten, apo të ndodhin gjatë periudhës së garancisë dhe të cilat:

a) rezultojnë nga përdorimi i materialeve defektive, mjeshtërisë së gabueshme ose dizajnit jo të mirë nga Furnizuesi; ose

b) rezultojnë nga veprimet ose mosveprimet e Furnizuesit gjatë periudhës së garancisë; ose

c) shfaqen gjatë ndonjë inspektimi të bërë nga Autoriteti kontraktues ose në emër të tij.

24.3 Furnizuesi me shpenzime të veta do ta përmirësojë defektin ose dëmin sa më shpejt që kjo të mund të praktikohet. Periudha e garancisë për të gjithë artikujt e ndërruar ose të riparuar do të fillojë përsëri nga data në të cilën është bërë ndërrimi ose riparimi sipas vlerësimit të autoritetit kontraktues. periudha e garancisë do të vazhdohet vetëm për atë pjesë të furnizimeve që është ndikuar nga ndërrimi apo riparimi.

24.4 Nëse shfaqet ndonjë defekt ose ndodh ndonjë dëm gjatë periudhës së garancisë, autoriteti kontraktues do ta lajmërojë k Furnizuesin. Nëse Furnizuesi nuk arrin ta kompensojë dëmin nga ndonjë defekt ose një dëm brenda afatit kohor të paraparë në njoftim, autoriteti kontraktues mund të:

a) të korrigjojë defektin apo dëmin vetë, ose të punësojë dikë tjetër për ta bërë punën në rrezikun dhe me shpenzimet e Furnizuesit, në të cilin rast kostoja e shkaktuar nga autoriteti kontraktues do të zbritet nga paratë që duhet të paguhen ose garancitë që mbahen prej Furnizuesit ose nga të dy;

b) në rast se nuk ka sasi të duhur ose asnjë garanci nuk është efektive kërkoni që të merrni shumën e duhur nga Furnizuesi; ose

c) të ndërpresë kontratën.

24.5 Obligimet e mirëmbajtjes do të parashihen në KVK dhe në specifikimet teknike. Nëse kohëzgjatja e periudhës së garancisë nuk është e specifikuar, ajo do të jetë 365 ditë. Periudha e garancisë do të fillojë në datën e pranimit të përkohshëm.

Neni 25
 Shërbimet pas-shitjes

25.1 Shërbimet pas-shitjes, nëse kërkohen në kontratë, do të jepen në pajtim me të dhënat e parapara në KVK. Furnizuesi do të marrë përsipër të realizojë ose të organizojë realizimin e mirëmbajtjes dhe të riparimit të furnizimeve dhe të sigurojë shpejt pjesët rezervë. KVK mund të saktësojnë që Furnizuesi të sigurojë ndonjë ose të gjitha materialet e mëposhtme, njoftimet dhe dokumentet që kanë të bëjnë me pjesët rezervë që i prodhon apo i distribuon Furnizuesi:

a) pjesët rezervë të cilat Autoriteti kontraktues mund të vendosë t’i blejë nga Furnizuesi, duke kuptuar që ky vendim nuk do ta lirojë Furnizuesin nga obligimet e garancisë sipas kontratës

b) në rast të ndërprerjes së prodhimit të pjesëve rezervë, duhet të lajmërohet paraprakisht Autoriteti kontraktues për t’i mundësuar që të blejë pjesët e kërkuara dhe, pas ndërprerjes, skicat, vizatimet dhe specifikimet e pjesëve rezervë, nëse kërkohen dhe kur kërkohen do t’i sigurohen Autoriteti kontraktues pa pagesë.

Neni 26 Pranimi përfundimtar

26.1 Pas skadimit të periudhës së garancisë ose, në rastet kur ka më tepër se një periudhë, pas skadimit të periudhës së fundit, dhe atëherë kur të jenë zgjidhur të gjitha defektet apo dëmet, autoriteti kontraktues do t’i lëshojë Furnizuesit një certifikatë të pranimit përfundimtar, me një kopje Autoritetit kontraktues, duke cekur datën në të cilën Furnizuesi i ka plotësuar obligimet e tij sipas kontratës dhe në mënyrë të tillë që autoriteti kontraktues të jetë i kënaqur. Certifikata finale e pranimit do të lëshohet nga autoriteti kontraktues brenda 30 ditësh nga skadimi i periudhës së garancisë ose menjëherë pasi riparimet eventuale që janë kërkuar sipas Nenit 24 të jenë përfunduar në mënyrë të tillë që të jetë i kënaqur autoriteti kontraktues.

26.2 Kontrata nuk do të konsiderohet se është realizuar plotësisht derisa të jetë nënshkruar certifikata përfundimtare e pranimit ose derisa të konsiderohet se kjo është nënshkruar nga autoriteti kontraktues.

26.3 Pa marrë parasysh lëshimin e certifikatës përfundimtare, Furnizuesi dhe autoriteti kontraktues do të mbeten të detyruar për plotësimin e obligimeve që dalin sipas kontratës para lëshimit të certifikatës përfundimtare të pranimit dhe të cilat kanë mbetur të parealizuara në kohën kur lëshohet certifikata përfundimtare e pranimit. Natyra dhe masa e obligimeve të tilla do të përcaktohen duke iu referuar dispozitave të kontratës.

Neni 27
 Shkelja e kontratës

27.1 Pala ka shkelë kontratën nëse nuk arrin të shlyejë ndonjë nga obligimet e veta me kontratë.

27.2 Në rastet kur ndodh një shkelje e kontratës, pala e dëmtuar do të ketë të drejtë për këto kompensime:

a) dëmet; dhe/ose

b) ndërprerjen e kontratës.

27.3 Përveç masave të sipërpërmendura, mund të jepen dëmshpërblime. Ato mund të jenë:

a) dëme të përgjithshme; ose

b) dëme të likuidueshme. 

27.4 Mbulimi i dëmeve, pagesat apo shpenzimet që rezultojnë nga zbatimi i masave të parapara në këtë nen do të zbatohen duke u zbritur nga shumat që duhet t’i paguhen Furnizuesit, nga depozita, ose me pagesë nga siguria.

Neni 28 Ndërprerja e Kontratës nga Autoriteti kontraktues

28.1
Autoriteti kontraktues mundet që, pasi t’i japë Furnizuesit 14 ditë paralajmërim, ta ndërpresë kontratën në ndonjërin nga rastet e mëposhtme:

a) kur Furnizuesi në mënyrë përmbajtjesore nuk arrin t’i realizojë obligimet e veta sipas kësaj kontrate; 

b) Furnizuesi dështon në përmbushjen brenda një afati të arsyeshëm të paralajmërimit të dhënë nga autoriteti kontraktues që kërkon nga ai të evitojë ndonjë neglizhencë apo dështim për të realizuar obligimet e veta sipas kontratës, dhe të cilat ndikojnë në mënyrë serioze në realizimin e duhur dhe me kohë të punëve;

c) Furnizuesi refuzon ose është neglizhent në realizimin e urdhrave administrative të dhëna nga autoriteti kontraktues; 

d) Furnizuesi ia jep dikujt kontratën apo nënkontratën pa autorizim nga Autoriteti kontraktues; 

e) Furnizuesi falimenton ose është duke u mbyllur; punët e tij janë duke u administruar nga gjykatat, ka hyrë në marrëveshje me kredituesit, ka pezulluar aktivitetet biznesore, i nënshtrohet procedurave ligjore lidhur me ato çështje, ose është në ndonjë situatë analoge që shkaktohet nga ndonjë procedurë e ngjashme e paraparë në legjislacionin apo në rregulloret nacionale; 

f) Furnizuesi është dënuar për një shkelje që ka të bëjë me sjelljen profesionale, përmes një gjykimi që ka fuqinë e res judicata; 

g) Furnizuesi është shpallur fajtor për sjellje të rëndë të keqe jo profesionale të dëshmuar me çfarëdo mjeti të cilin mund ta vërtetoj Autoriteti kontraktues; 

h) Furnizuesi i është nënshtruar një gjykimi që ka forcën e res judicata për mashtrim, korrupsion, përfshirje në ndonjë organizatë kriminale ose ndonjë aktivitet tjetër ilegal që i dëmton interesat financiare të Komuniteteve; 

i) Furnizuesi , pas një procedure tjetër të prokurimit ose procedure të dhënies së një granti të financuar nga buxheti i komunitetit, është deklaruar se ka bërë shkelje serioze të kontratës për mosrealizim të obligimeve të veta kontraktuese;

j) të gjitha modifikimet organizative që përfshijnë ndryshime në personalitetin ligjor, natyrën ose kontrollin e Furnizuesit, përveç nëse këto modifikime regjistrohen në suplementin e kontratës; 

k) shfaqet ndonjë paaftësi tjetër ligjore që i pengon realizimit të kontratës; 

l) Furnizuesi nuk arrin të japë garancinë ose sigurimin e kërkuar, ose nëse personi që e jep garancinë apo sigurimin më të hershëm të kërkuar në kontratën e tanishme nuk është në gjendje t’i plotësojë zotimet e tij.

28.2 Ndërprerja do të bëhet pa paragjykim ndaj të drejtave apo mundësive tjera të Autoritetit kontraktues dhe Furnizuesit sipas kontratës. Autoriteti kontraktues, pas kësaj mund të nënshkruajë ndonjë kontratë tjetër me një palë të tretë në emër të Furnizuesit. Detyrimi i Furnizuesit për të shtyrë përmbushjen duhet të pushojë së ekzistuari menjëherë pas ndërprerjes, pavarësisht nga detyrimet që mund të jenë paraqitur tashmë.

28.3 Autoriteti Kontraktues, pas lëshimit të njoftimit të ndërprerjes së kontratës, do ta udhëzojë Furnizuesin që të ndërmarrë hapa të menjëhershëm për ta përmbyllur ekzekutimin e furnizimeve në mënyrë të shpejtë dhe të rregullt dhe për t’i zvogëluar në minimum shpenzimet.

28.4 Në rast të ndërprerjes, autoriteti kontraktues, sa më shpejt që të jetë e mundur dhe në prani të Furnizuesit ose të përfaqësuesve të tij ose duke u bërë atyre thirrjen e duhur, do ta përgatisë një raport mbi furnizimet e dorëzuara dhe punës së realizuar dhe të bëjë rexhistrimin e materialeve të furnizuara dhe të papërdorura. Do të përgatitet edhe një deklaratë e parave që duhet t’i paguhen Furnizuesit dhe parave që i ka borxh Furnizuesit Autoritetit kontraktues në datën e ndërprerjes së kontratës.

28.5 Autoriteti kontraktues nuk do të jetë i obliguar të bëjë pagesa tjera për Furnizuesin derisa të jenë përfunduar furnizimet, ndërsa Autoriteti kontraktues do të ketë të drejtë të marrë nga Furnizuesi koston ekstra, nëse ka, të furnizimeve ose do të paguajë shumën që duhet t’i paguhet Furnizuesit para ndërprerjes së kontratës.

28.6 Nëse Autoriteti kontraktues e ndërpret kontratën, ai do të ketë të drejtë të marrë nga Furnizuesi humbjet që i janë shkaktuar nën kushtet e kontratës të parapara në Nenin 2 të KVK. 

Neni 29
 Ndërprerja nga ana e Furnizuesit

29.1 Furnizuesi , pasi e ka paralajmëruar Autoritetin kontraktues 14 ditë paraprakisht, mund ta ndërpresë kontratën nëse Autoriteti kontraktues:

- nuk arrin t’i paguajë Furnizuesit shumat që duhet të paguhen në ndonjë certifikatë të lëshuar nga personi i autorizuar pas skadimit të afatit të fundit.

- vazhdimisht nuk arrin t’i plotësojë obligimet e veta edhe pas rikujtimeve të përsëritura; ose

- e pezullon dorëzimin e furnizimeve, ose ndonjë pjesë të tyre, për më tepër se 180 ditë, për arsye që nuk janë specifikuar në kontratë ose që nuk mund t’i atribuohen Furnizuesit.

29.2 Ndërprerja do të bëhet pa paragjykim për ndonjë të drejtë apo autoritet tjetër sipas kontratës së Autoritetit kontraktues dhe Furnizuesit.

29.3 Në rast të ndërprerjes sipas paragrafit (a) dhe (b) te Seksionit 29.1 , Autoriteti kontraktues do ta paguajë Furnizuesin për humbje ose dëm që mund t’i jetë shkaktuar Furnizuesit.

Neni 30
 Forca madhore
30.1 Asnjëra palë nuk konsiderohet se ka bërë mosrespektim ose shkelje të obligimeve të saj sipas kontratës nëse realizimi i obligimeve të tilla parandalohet nga ndonjë ngjarje e shkaktuar nga një forcë madhore që shkaktohet pas datës kur kontrata hyn në fuqi.

30.2 Për qëllime të këtij Neni, termi "forcë madhore" do të thotë veprimet e zotit, goditjet, mbylljet e objektit ose çrregullimet tjera industriale, veprimet e armikut publik, luftërat qofshin të deklaruara ose jo, bllokadat, rebelimet, rastet e dhunës, epidemitë, rrëshqitjet e tokës, tërmetet, shtrëngatat, vetëtima, vërshimet, erozionet, trazirat civile, eksplodimet dhe ndonjë ngjarje tjetër e ngjashme e paparashikuar që është përtej kontrollit të palëve dhe nuk mund të përballohet as me kujdesin e duhur.

30.3 Pa marrë parasysh dispozitat e Neneve 16 dhe 28, Furnizuesi nuk do të jetë i detyruar të heqë dorë nga garancia e realizimit, dëmet e likuiduara ose ndërprerja për shkak të shkeljes nëse, dhe deri në atë masë sa, vonesa e tij e realizimit ose mënyrë tjetër dështimi për të realizuar obligimet e tij me kontratë është rezultat i një ngjarjeje të forcës madhore. Gjithashtu, pa marrë parasysh dispozitat e Neneve 20.5 dhe 29, Autoriteti kontraktues nuk do të jetë i detyruar të paguajë interes për pagesat e vonuara, për mosrealizim ose për ndërprerje nga Furnizuesi për shkelje të kontratës, nëse dhe deri në atë masë sa vonesa e Autoritetit kontraktues ose lloj tjetër i dështimit për të kryer obligimet e tij është rezultat i forcës madhore.

30.4 Nëse ndonjëra palë konsideron se ndonjë rrethanë e forcës madhore ka ndodhur e cila mund të ndikojë në realizimin e obligimeve të saj, menjëherë do ta lajmërojë palën tjetër, duke dhënë të dhëna detaje mbi natyrën, kohëzgjatjen e mundshme dhe efektin që kanë gjasa ta kenë rrethanat. Përveç nëse udhëzohet ndryshe nga autoriteti kontraktues me shkrim, Furnizuesi do të vazhdojë t’i realizojë obligimet e tij sipas kontratës përderisa është mjaft praktike, dhe të angazhojë të gjitha mjetet e arsyeshme alternative për të plotësuar ndonjë obligim që ngjarja e forcës madhore të mos e pengojë atë gjatë punës. Furnizuesi nuk do të zbatojë mjete të tilla alternative përveç nëse udhëzohet ta bëjë këtë nga autoriteti kontraktues

30.5 Nëse Furnizuesi shkakton kosto plotësuese gjatë zbatimit të urdhrave të autoritetit kontraktues ose gjatë përdorimit të mjeteve alternative sipas nenit 30.4 shuma e saj do të certifikohet nga autoriteti kontraktues.

Neni 31
 Zgjidhja miqësore e mosmarrëveshjeve 

31.1 Palët duhet t’i bëjnë të gjitha përpjeke për të zgjidhur në mënyrë miqësore të gjitha mosmarrëveshjet që mund të ndodhin ndërmjet tyre. Sapo të shfaqet ndonjë mosmarrëveshje, palët do ta lajmërojnë njëra tjetrën me shkrim për qëndrimet e tyre në mosmarrëveshje dhe për ndonjë zgjidhje që ata konsiderojnë se është e mundshme. Nëse cilado palë e sheh të dobishme, palët do të takohen dhe të mundohen ta zgjidhin mosmarrëveshjen. Pala do të i përgjigjet kërkesës për zgjidhje miqësore brenda 15 ditësh pas kërkesës. Periudha maksimale që jepet për arritjen e kësaj zgjidhjeje do të jetë 30 ditë nga fillimi i procedurës. Nëse përpjekja për të arritur zgjidhje miqësore dështon ose nëse pala dështon të përgjigjet me kohë ndaj kërkesave për zgjidhje, të dyja palët do të jenë të lira të vazhdojnë në fazën e ardhshme të procedurës së zgjidhjes së mosmarrëveshjes duke e lajmëruar tjetrën.

31.2 Nëse procedura e zgjidhjes miqësore të mosmarrëveshjes dështon, palët mund të merren vesh të përpiqen të pajtohen përmes institucionit të specifikuar në KVK. Nëse nuk mund të arrihet zgjidhja brenda 30 ditësh pas fillimit të procedurës së pajtimit, secila palë do të ketë të drejtë të vazhdojë në fazën e ardhshme të procedurës së zgjidhjes së mosmarrëveshjes

Neni 32
 Zgjidhja e mosmarrëveshjeve me procedurë gjyqësore 
32.1 Nëse nuk mund të arrihet zgjidhje brenda 30 ditësh nga fillimi i procedurës miqësore për zgjidhje të mosmarrëveshjes, secila palë mund të kërkojë:

a)
 ose vendim nga gjyqi; ose

b) 
kurdo qe palët pajtohen vendim arbitrimi në pajtim me KVK..

32.2 Para nënshkrimit te kontratës palët duhet te vendosin për mënyrën e zgjidhjes se mosmarrëveshjes, gjykata apo arbitrimi.

PJESA III E KONTRATES kushtet e veçanta

KVK në vijim do të plotësojnë dhe/ose ndryshojnë KPK. Sa herë që ka një konflikt, dispozitat këtu do të mbizotërojnë mbi ato të KPK. 

	Kushtet e Përgjithshme të Kontratës
	Amandamentimet/Modifikimi i Nenit përkatës në KPK

	Përshkrimi i nenit 
	Nr. Nenit
	

	Ligji i zbatueshëm dhe gjuha
	2.1
	· Ligjet e Kosovës që janë në fuqi do të zbatohen për të gjitha çështjet që nuk mbulohen nga dispozitat e kontratës. Juridiksioni do të jetë gjykata përkatëse në Prishtinë.

	
	2.2 
	· Gjuha e përdorur do të jetë gjuha Shqipe, Serbe dhe Angleze.

	Obligimet e përgjithshme të Furnizuesit
	7.1
	· Kostot e të gjitha punëve, duke përfshirë zdrukthtari, ngjyrosje dhe punë të tjera të ngjashme, të domosdoshme për heqjen dhe instalimin e pajisjeve, duhet të përballohen nga O.E..

	Siguria e ekzekutimit
	9.1
	· Shuma e sigurisë së ekzekutimit do të jetë 10% e vlerës së kontratës e vlefshme për periudhën prej 37 muaj nga data e nënshkrimit të kontratës.

	Programi i ekzekutimit
	11
	· Furnizimi, montimi (instalimi) dhe lëshimi në përdorim i komplet Sistemit në Sallë Plenare duhet të bëhet nga OE në afat prej 90 (nëntëdhjetë) ditësh nga nënshkrimi i kontratës.
· Operatori ekonomik, brenda 10 (dhjetë) ditësh pas nënshkrimit të kontratës, duhet të paraqes planin dinamik të ekzekutimit të punëve të implementimit – sa më të detalizuar dhe të qartë në veprime, i cili do të realizohet në kohëzgjatjen e kërkuar nga AK.

· Autoriteti Kontraktues duhet t’ia krijojë kushtet optimale operatorit ekonomik, për të filluar pa pengesë punën e montimit (instalimit) menjëherë pas furnizimit të pajisjeve.

	Tatimet dhe marrëveshjet doganore
	12.1
	· Operatori ekonomik do të paguajë të gjitha taksat dhe tatimet të cilat parashihen me ligjet në fuqi në Republikën e Kosovës.
· Për riparimet/ndërrimet në afat garantues, për defektet që dalin nga materiali i përdorur si pasojë e procesit të prodhimit apo si pasojë e montimit dhe vënies në punë, Autoriteti Kontraktues nuk do të ketë kurrfarë obligimi financiar nëse Operatorit Ekonomik do t’i duhet të importojë pjesë ose t’i  dërgojë pajisjet për riparim/ndërrim jashtë Kosovës.


	Cilësia e furnizimeve
	18.2
	· Pajisjet e furnizuara duhet të jenë të reja dhe në pajtim me kërkesat në specifikimin teknik në dosje të tenderit.

	Pagesa
	20.1
	· Autoriteti Kontraktues do t’ia bëjë pagesën operatorit ekonomik pas furnizimit, montimit (instalimit) dhe lëshimit në funksion të komplet sistemit në Sallë plenare dhe pas konfirmimit nga Menaxheri i kontratës se është bërë furnizimi, montimi (instalimi) dhe lëshimi në përdorim i Sistemit në pajtim me kërkesat në Dosje të Tenderit dhe në pajtim me kushtet e parapara në kontratë.

	Obligimet e garancionit
	24.1
	· Operatori ekonomik duhet të dorëzojë garanci për komplet sistemin dhe të gjitha punimet siç është kërkuar në dosje të tenderit, në kohëzgjatje jo më pak se 3 vite.
· Gjatë periudhës së garancisë, tenderuesi do të sigurojë çdo ndihmë të nevojshme bazuar në specifikimet teknike dhe do të sigurojë pajisje zëvendësuese.
· Gjatë periudhës së garancisë, tenderuesi do të sigurojë çdo ndihmë të nevojshme bazuar në specifikimet teknike dhe do të aktivizoje (ndërroj dhe fus në punë) pajisjen zëvendësuese.

· Gjatë periudhës së garancisë, stafi profesional i operatorit ekonomik duhet të jetë në dispozicion për të siguruar kohën minimale për rikuperimin e sistemit.
· Koha e intervenimit duhet të jetë si më poshtë:

- Në rastet urgjente - koha e intervenimit maksimalisht 2 orë
-
Në rastet jo urgjente - koha e intervenimit maksimalisht 24 orë.

	
	24.5
	· Garancia nga O.E. për komplet sistemin dhe të gjitha punimet duhet të jetë për së paku 3 vjet. Periudha e garancisë fillon që nga momenti i funksionalizimit të sistemit dhe lëshimit në përdorim. Gjatë periudhës së garancisë, tenderuesi do të sigurojë për Autoritetin Kontraktues çdo ndihmë të nevojshme bazuar në specifikimet teknike dhe do të sigurojë pajisje zëvendësuese.

· O.E. duhet të sigurojë Autorizimin e Prodhuesve ku thuhet se Prodhuesi zgjeron garancinë e plotë dhe siguron furnizimin e pjesëve rezervë dhe pajisjeve shtesë sipas kërkesave të Tenderit dhe Kontratës për mallrat e ofruara për furnizim nga Ofertuesi bazuar në ftesën përkatëse për ofertim. Autorizimi duhet të jetë i vlefshëm për të gjithë periudhën e garancisë të ofruar nga Ofertuesi.  
Operatori ekonomik duhet të dorëzojë Deklaratë nga prodhuesi i sistemit konferencial që pajisjet dhe pjesët rezervë do të jenë në dispozicion për të paktën 7 vjet pas skadimit të periudhës së garancisë dhe prodhuesi obligohet që brenda kësaj periudhe kohore të njohtojë AK për ndërprerje të prodhimit (EOL) të ndonjë pajisjeje të sistemit konferencial të ofertuar. Kështu, AK mban të drejtën të porosis kontigjentin e njësive shtesë sipas vlerësimit vetanak të atëhershëm për nevojë eventuale që t’i ketë. 

	Shërbimet pas shitjes
	25.1
	· Operatori ekonomik duhet të posedojë servis në mënyrë që t’i përmbushë me kohë kërkesat e Autoritetit Kontraktues.

· Operatori ekonomik, së paku 6 (gjashtë) muaj pas implementimit, gjatë seancave në Kuvend,  duhet të ofrojë kujdestari me personin (inxhinierin) e kualifikuar. 

· Operatori ekonomik pas implementimit, për stafin e Kuvendit (6) të cilët janë të lidhur drejtpërdrejt me sistemin konferencial të sallës plenare, nga persona të kualifikuar duhet të mbajë trajnime për përdorim dhe punë me teknologjinë e implementuar, trajnimi fillestar 5 ditor dhe konzultime permes mail (online) pergjate afatit garantues. Trajnimi i avancuar 6 muaj pas leshimit ne pune ne kohezgjatje 5 ditore. 

	Zgjidhja miqësore e mosmarrëveshjes
	31.2
	· Mosmarrëveshjet do të provohen të zgjidhen në mënyrë miqësore. Nëse kjo nuk është e mundur, atëherë lënda do të kalojë në gjykatën kompetente siç është paraparë në pikën vijuese: 32.1.

	Zgjidhja e mosmarrëveshjes me procedure gjyqësore 
	32.1
	· Çdo mosmarrëveshje ndërmjet palëve e cila mund të lind gjatë ekzekutimit së kësaj kontrate, nëse nuk është e mundur të zgjidhet në mënyrë miqësore, lënda do të dorëzohet në Gjykatën Themelore në Prishtinë, në pajtim me ligjin në Kosovë.


PJESA IV E KONTRATËS:
MODEL i SIGURISË SË EKZEKUTIMIT

[Me logon e institucionit financiar që e jep sigurinë]

Për: KUVENDI I KOSOVËS
(në vazhdim: “autoriteti kontraktues”).

Në emër të: [emri dhe adresa e operatorit ekonomik]

(në vazhdim “operatori ekonomik”)

Titulli i aktivitetit të prokurimit: Pajisje për Sallën Plenare
Numri i Prokurimit: 101-21-2901-1-1-1 (KU101 21 010 111)
Garancion me kërkesë te pare

DERISA operatori ekonomik i lartcekur, ka ndërmarrë veprimet për të dorëzuar një siguri të ekzekutimit duke iu referuar Dosjes së Tenderit , me numër të prokurimit të lartcekur të dërguar nga Autoriteti Kontraktues;

DHE NGASE operatori ekonomik dëshiron të depozitojë sigurinë në shumën e saktësuar në Dosjen e tenderit; 

DHE NGASE ne jemi pajtuar t`i japim operatorit ekonomik këtë siguri:

ANDAJ NE të poshtë nënshkruarit, me këtë konfirmojmë se jemi garantues dhe përgjegjës para jush, në emër të operatorit ekonomik, deri në një total prej: < shuma e sigurisë me fjalë dhe shifra > zotohemi të ju paguajmë, që me kërkesën tuaj të parë me shkrim në të cilën deklarohet mos përmbushja e njërit nga kushtet në vijim:

a) Autoriteti kontraktues ka konstatuar në bazë të dëshmive të vërtetueshme objektivisht se operatori ekonomik ka dështuar që të ekzekutojë kontratën e nënshkruar dhe kjo i ka shkaktuar autoritetit kontraktues dëme substancionale dhe/ose shpenzime të mëdha për mbylljen e kontratës në fjalë; dhe

b) Operatori ekonomik ka dështuar që të ekzekutojë kontratën e nënshkruar dhe si rezultat i saj kanë mbet pa u paguar shumë punëtorë, nënkontraktorë dhe /ose furnizues të materialeve.

Pagesa në shumën e limituar prej: <shuma e garantuar> siç është lartcekur, do të bëhet pa asnjë kundërshtim as ankesë, sa më shpejtë që është e mundur pas regjistrimit të kërkesës suaj me konfirmimin “e pranimit”.

Kjo siguri vlen deri me: <data dhe koha > 

Nënshkrimi dhe vula e Garantuesve
_______________________________

Emri i institucionit financiar
________________________________

Adresa
________________________

Data
PJESA V E KONTRATËS:
IDENTIFIKIMI FINANCIAR

	MBAJTËSI i LLOGARISË

	Emri
	

	Adresa
	

	Qyteti
	

	Kodi Postar
	

	Kontakti
	

	Telefoni
	

	Fax
	

	E-mail
	

	Numri i TVSH
	


	BANKA

	Emri
	

	Adresa
	

	Qyteti
	

	Kodi Postar
	

	Shteti
	

	Llogaria Bankare
	

	IBAN (opcionale)
	

	BIC (Opcionale)
	


SHËNIME:

	VULA E BANKËS + NËNSHKRIMI i PËRFAQËSUESIT TË BANKËS (Të dyja të obligueshme)

	
	DATA + NËNSHKRIMI i MBAJTËSIT TË LLOGARISË: (e obligueshme)


PJESA  C:   FORMULAR PËR DORËZIMIN E TENDERIT

SHËNIM

Pjesa C: - Formulari i Dorëzimit të Ofertës – ky formularë duhet të përdoret vetëm nëse tenderi dorëzohet në kopje fizike. Përndryshe, në qoftë se tenderi dorëzohet në mënyrë elektronike, formulari krijohet  përmes sistemit.  
Pjesa I.  Formulari i Tenderit

Për: [shëno emri dhe adresa e Autoritetit Kontraktues]
(në vazhdim të tekstit “Autoriteti Kontraktues”)

Titulli i kontratës: [shëno Titullin]
Si përgjigje ndaj letrës suaj të ftesës për të tenderuar për kontratën e mësipërme, ne, të poshtë nënshkruarit, deklarojmë që:

1. I kemi kontrolluar dhe pranuar plotësisht përmbajtjet e dosjes së tenderit me Numër të Prokurimit: <shëno numrin e prokurimit>. Ne pranojmë dispozitat e saj në tërësi, pa rezervim ose kufizim.

2. Ne ofrojmë të dorëzojmë, në pajtim me kushtet e dosjes së tenderit dhe afatet kohore të paraqitura, pa rezervë apo kufizim:

[Nëse objekti i kontratës është i ndarë në pjesë]                                                     


[shëno përshkrimin e mallrave]

[Nëse objekti i kontratës është i ndarë në pjesë]:                                                     

Pjesa nr [shëno numrin e Pjesës]: [shëno përshkrimin e mallrave]

Pjesa nr [shëno numrin e Pjesës]: [shëno përshkrimin e mallrave] …
3. Çmimi total i tenderit është:

[Nëse objekti i kontratës nuk është i ndarë në pjesë]                                                     

Çmimi i tenderit në shifra: [shëno çmimin e tenderit në shifra €]
Dhe në fjalë [shëno çmimin e tenderit në fjalë Euro]
[Nëse objekti i kontratës është i ndarë në pjesë]:                                                     

Pjesa nr [shëno numrin e Pjesës]: [shëno çmimin e tenderit për pjesë, në shifra dhe fjalë]
Pjesa nr [shëno numrin e Pjesës]: [shëno çmimin e tenderit për pjesë, në shifra dhe fjalë] … 

4. Ky tender është valid për një periudhë prej [shëno numrin e ditëve] nga data finale për dorëzim të tenderëve.

5. [Nëse tenderi jonë pranohet, ne marrim përsipër të sigurojmë një siguri të ekzekutimit para nënshkrimit të kontratës [shëno vlerën ose përqindjen e sigurisë].

6. Operatori Ekonomik [dhe nënkontraktuesit tonë] kanë këtë nacionalitet: [shëno nacionalitetin]

7.  Ne e bëjmë këtë kërkesë, për këtë tender [shëno numrin e Pjesës, nëse aplikohet], me të drejtën tonë të udhëhequr nga ne. Ne konfirmojmë që nuk jemi duke tenderuar për të njëjtën kontratë me ndonjë formular tjetër 

[Në rast të konsorciumit]
[Ne e bëjmë këtë kërkesë, për këtë tender [shëno numrin e Pjesës, nëse aplikohet] si partner në konsorcium të udhëhequr nga [shëno emrin e udhëheqësit]. Ne konfirmojmë që nuk jemi duke tenderuar për të njëjtën kontratë me ndonjë formular tjetër. Konfirmojmë, si partner në konsorcium, se të gjithë partnerët, bashkërisht dhe veç e veç, janë të detyruar me ligj për realizim të kontratës; se partneri kryesor është i autorizuar të obligojë dhe të marrë udhëzime për secilin anëtar dhe në emër të secilit anëtar që realizimi i kontratës, duke përfshirë edhe pagesat, është përgjegjësia e partnerit kryesor, dhe se të gjithë partnerët në ndërmarrjen e përbashkët/konsorcium janë të obliguar të mbeten në ndërmarrjen e përbashkët/konsorcium gjatë tërë periudhës së realizimit të kontratës].
8.  Ne do ta informojmë Autoritetin kontraktues menjëherë nëse ka ndonjë ndryshim në rrethanat e mësipërme në cilëndo fazë gjatë implementimit të kontratës. Gjithashtu ne e dimë  dhe pranojmë që të gjitha informatat e pasakta ose jo të plota të cilat jepen me qëllim në këtë konkurrim, mund të kenë si rezultat përjashtimin tonë nga kjo dhe nga kontratat tjera të financuara nga BKK

9.   Theksojmë që Autoriteti kontraktues nuk është i obliguar të vazhdojë me këtë ftesë dhe që e rezervon të drejtën për të dhënë vetëm një pjesë të kontratës. Ai nuk do të shkaktojë detyrime ndaj nesh nëse e bën këtë.

E DORËZUAR NGA
	Identifikim i operatorit ekonomik

	Emri i Kompanisë
	

	Adresa e plote
	

	Përfaqësuar nga:

	Emri & mbiemri
	

	Pozita
	

	Nënshkrimi
	

	Data
	

	Vula
	


[Në rast Grupi Operatorësh ekonomik:]
	
	Emri (emrat)
	Vend-selia

	Partneri 1*
	
	

	Etj … *
	
	


* shtoni/fshini rreshta plotësues për partnerët sipas nevojës. Vini re që nënkontraktuesi nuk konsiderohet si partner për qëllime të kësaj procedure të tenderit. 

Emri dhe mbiemri i personit të autorizuar për të nënshkruar këtë tender në emër të Konsorciumit: [shëno emrin dhe mbiemrin]

Nënshkrimi: [nënshkrimi i personit të autorizuar]

Vendi dhe data: [shëno vendin dhe datën]

Vula e Udhëheqësit: _______________

Pjesa II.  PËRSHKRIMI I ÇMIMEVE 

Shënim:

Përshkrimi i çmimit duhet të shkarkohet nga sistemi E-prokurimi 

� Të raportohet në çdo dokument apo kërkesë në lidhje me këtë aktivitet të prokurimit 





� Para nënshkrimit te Kontratës “kjo Draft Kontrate” duhet të modifikohet nga Autoriteti Kontraktues sipas kushteve të aktivitetit përkatës të prokurimit


� Incoterms 2010 Oda Ekonomike Ndërkombëtare








� Gjuha do të jetë gjuha e shfrytëzuar nga tenderuesit në këtë tender.





B15  Dosja e Tenderit – Furnizim- Procedur e Hapur
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